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Lodówka

 1 	 Komora zamrażalnika 14	 Uchwyt na jajka
 2 	 Komora chłodziarki 15	 Półki w drzwiczkach komory chlodziarki
 3 	 Komora zamrażalnika żywności świeżej 16	 Oswietlenie wewnętrzne komory chłodziarki
 4 	 Pojemnik na lód 17	 Tacka na przekąski
 5 	 Oświetlenie wewnętrzne komory zamrażalnika 18	 Komora na świeże warzywa
 6 	 Półki szklane w komorze zamrażalnika 19	 Pojemnik na świeże warzywa lub komora chłodzenia
 7 	 Pokrywa linii produkcji lodu 20	 Śruba regulacyjna pojemnika na świeże warzywa lub komory chłodzenia
 8 	 Szuflady w komorze zamrażalnika 21	 Uchwyt na butelki
 9 	 Pokrywa wentylacyjna 22	 Półki na butelki
10	 Suwak regulacji wilgotności 23	 Nastawiane nóżki przednie
11	 Pokrywa pojemnika na świeże warzywa 24	 Komora z winem
12	 Pokrywa pojemnika na masło i ser 25	 Barek domowy
13	 Półki szklane w komorze chlodziarki 26	 Światło niebieskie

• Rysunki w niniejszej instrukcji to tylko schematy i nie muszą ściśle odpowiadać Waszemu 
modelowi lodówki. Jeśli pewnych części nie ma w Waszej lodówce, to znaczy, że odnoszą się 
do innych modeli.
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POKRYWA PŁYTY GŁÓWNEJ: NIE WOLNO ZDEJMOWAC TEJ POKRYWY

Przewód zasilający

Przewód zasilający w wodę do produkcji lodu

Pokrywa rury z wodą

Zawór wlotu zasilania wodą zimną

POKRYWA TYLNA: NIE WOLNO ZDEJMOWAC TEJ POKRYWY

Lodówka
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Dane techniczne Waszej lodówki

Kategoria wyrobu Lodówka z głębokim zamrażaniem do użytku domowego

Klasa energetyczna A

Roczne zużycie energii (kWh/rok) 529 (rzeczywiste zużycie może się róznić zależnie od warunków 
użytkowania lodówki)

Pojemność komory chłodzenia (netto, w litrach) 383

Pojemność komory na mrożonki (netto, w litrach) 146

Star Class

Komora dwugwiazdkowa (l) 6

System chlodzący BEZSZRONOWA (NO-FROST)

Czas podnoszenia temperatury (w godzinach) 8
(Granica bezpieczeństwa po awarii zasilania, zaleca się 
odstąpić od spożywania żywności z zamrażalnika po upływie 
tego czasu.)

Zdolność zamrażania (kg/24godz.) 13

Strefa klimatyczna SN

Poziom szumu (db (A)) 46

Całkowita pojemnośc netto (w litrach) 535

(H) Wysokość (cm) 177.5

(W) Szerokość (cm) 92.5

(D) Głębokość (cm) 74

Waga (kg) 125

Zasilanie elektryczne (V/Hz) 230/50

Całkowite zużycie mocy (W) 150

• Dane techniczne mogą zostać zmienione 
w celu podniesienia jakości lodówki bez 
uprzedniego zawiadomienia.
• Wartości podane w oznaczeniach lodówki 
lub w materiałach drukowanych razem 
znią dostarczanych zostały uzyskane w 
warunkach laboratoryjnych w sposób zgodny 
z odnośnymi normami. Wartości te mogą się 
różnić w zależności od użytkowania lodówki i 
warunków otoczenia.

• Informacje o wielkości szafki lodówki 
można znaleźć w rozdziale "Instalowanie 
lodówki".



PL5

2 Środki bezpieczeństwa

• Gdy zechcecie pozbyć się tego urządzenia/ 
złomować je, zalecamy skonsultowanie się z 
autoryzowanym serwisem, aby uzyskać potrzebne 
informacje i poznać kompetentne organa.
• Nie wolno uszkodzić obwodu chłodniczego.
• We wnętrzu komór do przechowywania 
żywności tej lodówki nie wolno używać żadnych 
narzędzi elektrycznych innych niż zalecane przez 
producenta.
• Konsultujcie się z Waszym autoryzowanym 
serwisem w sprawach wszelkich pytań i 
problemów związanych z tą lodówką. Bez 
powiadomienia autoryzowanego serwisu nie 
interweniujcie sami i nie pozwalajcie interweniować 
innym w funkcjonowanie lodówki.
• Nie jedzcie lodów ani lodu bezpośrednio po 
wyjęciu ich z zamrażalnika! (Może to spowodowac 
odmrożenia w ustach). 
• Nie wstawiajcie napojów w butelkach i puszkach 
do komory zamrażalnika! Może się bowiem 
zdarzyć, że tam wybuchną. 
• Nie dotykajcie palcami mrożonej żywności, bo 
może do nich przylgnąć. 
• Do czyszczenia i rozmrażania lodówki nie wolno 
stosować pary ani środków czyszczących w 
tej postaci. W takich przypadkach para może 
zetknąć się z częściami urządzeń elektrycznych i 
spowodować zwarcie albo porażenie elektryczne.
•Nie wolno używać żadnych części lodówki, takich 
jak drzwiczki, jako podpory ani stopnia. 
• Wewnątrz lodówki nie wolno używać urządzeń 
elektrycznych.
• Nie uruchamiajcie lodówki, jeśli jest uszkodzona. 
W razie wątpliwości skonsultujcie się z serwisem.
• Nie wolno uszkadzać obwodu chłodzącego, w 
którym krąży środek chłodzący, narzędziami do 
wiercenia i cięcia. Środek chłodzący, który może 
wybuchnąć skutkiem przedziurawienia przewodów 
gazowych parownika, przedłużeń rur lub powłok 
powierzchni, może spowodować podrażnienia 
skóry lub obrażenia oczu.
• Nie przykrywajcie żadnym materiałem ani nie 
blokujcie otworów wentylacyjnych w lodówce.
• Urządzenia elektryczne naprawiać mże 
tylko personel autoryzowanych punktów 
serwisowych. Naprawy wykonywane przez osoby 
niekompetentne mogą powodować zagrożenie dla 
użytkowników.

• W razie jakiejkolwiek awarii, a także w trakcie 
prac konserwacyjnych lub napraw, odłączcie 
lodówkę od zasilania z sieci albo wyłączając 
odnośny bezpiecznik, albo wyjmując wtyczkę z 
gniazdka.
• Uważajcie, aby nie ciągnąć za przewód, kiedy 
wyjmujecie wtyczkę z gniazdka. 
• Bezpieczeństwo elektryczne tej lodówki 
gwarantuje się tylko jeśli system uziemienie Waszej 
instalacji domowej spełnia wymogi norm.
• Nie pozwalajcie dzieciom bawić się lodówką. 
Mogą zrobić krzywdę sobie i uszkodzić 
lodówkę. (Np. Nie pozwalajcie im wieszać się na 
drzwiczkach.)
• Napoje o wyższej zawartości alkoholu wkładajcie 
do lodówki w ściśle zamkniętych naczyniach i w 
pozycji pionowej.
• W lodówce nie wolno przechowywać 
przedmiotów łatwopalnych ani wyrobów 
zawierających gazy łatwopalne (np. spreje), a 
także materiałów wybuchowych.
• W celu przyśpieszenia procesu rozmrażania 
lodówki nie należy używać żadnych urządzeń 
mechanicznych ani innych środków poza 
zalecanymi przez jej producenta.
• Aby uniknąc obrażeń, nie wolno dotykać 
częsci ruchomcych, takie jak łopatki w 
obudowie wylotu lodu z dozownika i w 
pojemniku na lód w kostkach.

Bezpieczeństwo elektryczne
Wyrób niniejszy przeznaczony jest do użytku 
we wnętrzu pomieszczeń. Nie nadaje się do 
użytkowania na dworze, nawet w miejscach 
zadaszonych. 
Wystawianie tego urządzenia na działanie 
deszczu, śniegu, słońca i wiatru zagraża jego 
bezpieczeństwu elektrycznemu.
W razie uszkodzenia przewodu zasilającego, aby 
uniknąć potencjalnych zagrożeń, należy powierzyć 
jego wymianę personelowi producenta lub działu 
obsługi klientów.
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Przed uruchomieniem lodówki

• Prosimy pamiętać, że producent nie 
ponosi odpowiedzialności, jeśli ignoruje się 
informacje podane w niniejszej instrukcji. 
Wyrób niniejszy przeznaczony jest do użytku 
domowego.
Przed uruchomieniem lodówki prosimy 
uważnie przeczytać instrukcję obsługi 
zawierającą ważne informacje dotyczące jej 
instalacji, użytkowania i konserwacji.

Co należy zrobić
• Lodówkę tę należy zinstalować przynajmniej 
30 cm od źródeł ciepła takich jak kuchenka, 
kaloryfer lub piec, i przynamjniej 5 cm od piecyka 
elektrycznego, a także należy chronić ją przez 
bezpośrednim działaniem słońca.
• Temperatura otoczenia w pomieszczeniu, 
gdzie instaluje się lodówkę, powinna wynosić 
co najmniej 10ºC. Zr względu na wdajność 
lodówki nie zaleca się użytkowania jej niższych 
temperaturach.
• Prosimy zwracać uwagę na zachowanie 
czystości wnętrza lodówki.
• Jeśli zainstalowane maja być dwie lodówki obok 
siebie, należy zachować co najmniej 2 cm odstęp 
między nimi.
• Lodówka powinna pracować spokojnie, bez 
żadnych wibracji. Aby to zapewnić, zadbajcie 
o wypoziomowanie lodówki na podłodze 
przez pokręcenie regulowanych przednich 
nóżek zgodnie z ruchem wskazówk zegara lub 
przeciwnie do niego.  Należy to zrobić przed 
włożeniem żywności do lodówki.
• Przy pierwszym uruchomieniu lodówki prosimy 
przez pierwsze sześć godzin przestrzegać 
następujących instrukcji.
	 - Nie należy wyłączać przycisku regulacji 
temperatury.
	 - Nie należy zbyt często otwierać drzwiczek.
	 - Należy uruchomić ja pustą, bez żadnej 
żywności we wnętrzu.
	 - W razie niezależnej od Was przerwy w 
zasilaniu nie wyjmujcie wtyczki lodówki z gniazdka, 
prosimy przeczytać ostrzeżenia w rozdziale "Co 
należy zrobić, zanim wezwie się autoryzowany 
serwis."
• Oryginalne opakowanie i elementy z pianki 
należy zachować do przyszłego transportu lub 
przeprowadzek.

Na co należy zwrócić uwagę przy 
transportowaniu lodówki.
1. Przed transportem należy lodówkę opróżnić i 
oczyścić.
2. Półki, akcesoria, pojemnik na warzywa itp. 
w lodówce należy przymocowac taśmą klejącą 
zabezpieczając je przed wstrząsami przed 
ponownym zapakowaniem. 
3. Opakowanie należy obwiązać grubą taśmą i 
silnymi sznurkami i przestrzegac reguł transporu 
wydrukowanych na opakowaniu.
Prosimy pamiętać…
Wszystkie surowce wtórne stanowią niezbywalne 
źródło oszczędności zasobów naturalnych i 
krajowych.
Jeśli chcecie przyczynić się do wtórnego 
wykorzystania materiałów opakunkowych, 
możecie uzyskać dodatkowe informacje od 
instytucji ochrony środowiska lub władz lokalnych.

Dlaczego jest to lodówka 
bezszronowa (No-Frost)?
• Lodówki bezszronowe (No-Frost) różnią się od 
innych lodówek pod wzgledem zasady działania. 
W lodówkach zwyklych wilgoć przenikająca do 
lodówki i wprowadzana do niej wraz z żywnością 
powoduje osadzanie się lodu w komorze 
zamrażalnika. Lód ten roztapia się i usuwa co jakiś 
czas.
• W lodówkach bezszronowych (No-frost) 
wszakże wewnątrz przestrzeni użytkowych nie 
zbiera się żaden lód ani szron.
• Lodówki bezszronowe (No-Frost) znacznie 
różnią się od innych lodówek pod względem 
charakterystyk chłodzeniaich systemów 
chłodniczych. Lodówka bezszronowa (No-Frost) 
zapewnia równe schładzanie całej żywności dzięki 
ciągłemu obiegowi powietrza w jej wnętrzu.

• A zatem ta bezszronowa lodówka zapewnia 
większy komfort użytkowania.

3
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Ustawienie i montaż lodówki

Uwaga: W trakcie instalowania lodówki nie wolno 
włączać jej wtyczki w gniazdko w ścianie. Może to 
zagrażać śmiercią lub poważnym urazem.

Jeśli drzwi wejściowe do pomieszczenia, w którym 
ma być zainstalowana lodówka, są zbyt wąskie, 
aby lodówka mogła przez nie przejść, należy 
wezwać autoryzowany serwis, który zdejmie z niej 
drzwiczki i przeniesie ją bokiem przez drzwi.  

1. Lodówkę należy zainstalowac w miejscu, w 
którym łatwo będzie ją używać.
2. Lodówka musi stać zdala od źródeł 
ciepła, miejsc wilgotnych i bezpośrednio 
nasłonecznionych.
3. Aby uzyskać wydajną pracę lodówki, należy 
zapewnić odpowiednią wentylację wokół niej.  
Jeśli lodówka ma stanąć we wnęce w ścianie, 
należy zachować co najmniej 5 cm odstęp od 
sufitu i ściany. 
Jeśli podłoga pokryta jest wykładzioną dywanową, 
lodówka musi stać 2,5 cm ponad powierzchnią 
podłogi.
4. Aby uniknąć wstrząsów, lodówkę należy 
ustawić na równej powierzchni podłogi.
5. Temperatura w otoczeniu lodówki nie powinna 
spadać poniżej 10°C.

Wymiary miejsca użytkowania 
lodówki
Poniższe wartości określają przestrzeń niezbędną, 
aby lodówka pracowała najbardziej wydajnie.

154 cm

117 cm

74 cm

92,5 cm
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Wyrównanie nierówności podłogi

Jeśli lodówka nie stoi równo, można ją 
wypoziomować obracając przednie nóżki, jak to 
pokazano na poniższym rysunku. (Patrz Rysunek 
A) Narożnik lodówki obniża się obracając nóżkę 
w tym narożniku w kierunku czarnej strzałki, lub 
podnosi obracając nóżkę w przeciwnym kierunku. 
Proces ten ułatwi lekkie uniesienie lodówki z 
pomocą innej osoby.

Regulacja wysokości drzwiczek

W razie problemu z ustawieniem drzwiczek 
względem siebie można je wyrównać podnosząc 
w pionie w podany poniżej sposób.  Drzwiczki 
powinny być puste przy ustawianiu ich wysokości.

1. Zdejmijcie dolne drzwiczki wentylacyjne 
odkręcając ich śruby, jak pokazano to na 
poniższym rysunku. (Patrz Rysunek B)

4
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(Rysunek A)

Rysunek B)
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2. Przy pomocy śrubokrętu poluźnijcie trzy śruby 
zawiasów dolnych drzwiczek, które chcecie 
podnieść, jak pokazano to na poniższym rysunku. 
(Nie zdejmujcie ich całkiem) (Patrz. Rysunek C)

• Jeśli drzwiczki komory zamrażalnika są niżej 
od drzwiczek komory chłodziarki, wyrównajcie 
ich poziomy obracając kluczem gniazdowym 
M6 śrubę podnoszącą po stronie komory 
zamrażalnika w kierunku strzałki, jak pokazano to 
na Rysunku D.

• Jeśli drzwiczki komory zamrażalnika są wyżej 
od drzwiczek komory chłodziarki, wyrównajcie 
ich poziomy obracając kluczem gniazdowym 
M6 śrubę podnoszącą po stronie komory 
zamrażalnika w kierunku strzałki, jak pokazano to 
na Rysunku D.

Po wyrównaniu poziomów drzwiczek poprzez 
podniesienie części przedniej przy pomocy śruby 
podnoszącej drzwiczki lodówki będą zamykać 
się poprawnie. Jeśli drzwiczki nie zamykają się 
poprawnie, może to zaszkodzic wydajności 
lodówki.

Rysunek C)

Klucz gniazdowy (M6)

Rysunek D)
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Wymagania co do instalacji

Aby korzystać z automatycznego wytwarzania/ 
dozowania lodu oraz dozowania wody 
schłodzonej, należy przyłączyć lodówkę do 
zasilania wodą zimną w domu przy pomocy 
standardowej złączki 1/2" z zaworem.  Jeśli brak 
takiego zaworu, lub w przypadku wątpliwości, 
skonsultujcie się z wykwalifikiwanym hydraulikiem.

* Przede wszystkim upewnijcie sie, że wraz z 
lodówką dostarczono następujący osprzęt:

1.	 5-metrowa rura do wody (średnica 1/4 cala)
2.	 Zawór zasilania wodą zimną z filtrem 

siatkowym (Adapter do kranu)
3.	 3 sztuki obejmy na rurę (na wypadek, gdyby 

trzeba było zabezpieczyć rurę do wody)
4.	 Filtr do wody do założenia na wspornik w 

komorze chłodzenia.
5.	 Nakrętka do przyłączenia rury do wody do 

tylnej ścianki lodówki

1

5

2

3

4

Przyłączenie do zasilania wodą 
zimną
Prosimy postępować według poniższej instrukcji.

UPEWNIJCIE SIĘ, ŻE STANDARDOWY 
ŁĄCZNIK 1/2" Z ZAWOREM ZASILANY Z 
DOMOWEJ INSTALACJI ZIMENJ WODY JEST 
DOSTĘPNY I CAŁKOWICIE WYŁĄCZONY. 

Przyłączenie do lodówki rury do wody

1. Po założeniu nakrętki na rurę do wody włóżcie 
rurę do zaworu wlotowego lodówki mocno 
naciskając w dół.
2. Załóżcie nakrętkę, jak pokazano to na rysunku 
obok, zaciskając ją ręcznie na zaworze wlotowym 
lodówki.

Uwaga: Aby uzyskać ścisłe połączenie nie trzeba 
zakręcać nakrętki żadnym narzędziem. W razie 
wycieku użyjcie klucza lub kleszczy do zakręcenia 
nakrętki.

1

2

Rura do wody

Rura do wody

Nakrętka

Zawór
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Przyłączenie rury do wody do domowej instalacji wody zimnej 

1. Zdejmijcie nakrętkę z adaptera do kranu. 
(Rysunek A)
2. Jak pokazano na rysunku, załóżcie adeptar do 
ktanu na złączkę 1/2" z zaworem (Rysunek B)
3. Jak pokazano na rysunku, po włożeniu do 
nakrętki rury do wody załóżcie ją na adapter do 
kranu. (Rysunek C)
4. Ręcznie zakręćcie nakrętkę. W razie wycieku 
użyjcie klucza lub kleszczy do zakręcenia nakrętki.

Uwaga: Aby uniknąć uszkodzeń, przemieszczeń 
lub przypadkowego odłączenia w odpowiednich 
punktach zabezpieczcię rurę do wody 
dostraczonymi obejmami.

Uwaga: Po otwarciu zaworu do wody upewnijcie 
się, że żadne z obu połączeń rury do wody nie 
przecieka. W razie wycieku natychmiast zamknijcie 
zawór i ponownie zaciśnijcie wszystkie złącza przy 
pomocy klucza lub szczypiec.

Uwaga! 
Przyłączać tylko do instalacji wody pitnej.

Filtr siatkowy

Adapter do 
kranu

Nakrętka

Rysunek A

Instalacja wodociągowa wody zimnej

Zawór zasilający

Adapter do kranu

Rysunek B

Adapter do kranu

Nakrętka

Rura do wody

Rysunek C
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1 2 3

Filtr do wody

Aby założyć filtr do wody, postępujcie według 
poniższych instrukcji odnosząc się do podanych 
rysunków:

1. Wyjmijcie górny pojemnik na świeżą sałatę jak 
pokazano na rysunku poniżej.  
2. Odkręćcie pokrywę bocznika filtru do wody.
Uwaga: Przed zdjęciem pokrywy bocznika 
upewnijcie sie, że załączono tryb "Ice off" [Bez 
lodu]. 
Uwaga: Po zdjęciu pokrywy może wycieć kilka 
kropli wody. To normalne.
3. Po zdjęciu czerwonej pokrywy z głowicy filtru do 
wody zainstalujcie ją jak pokazano na poniższym 
rysunku.
4. Ponownie naciśnijcie przycisk "Ice Off" [Bez 
lodu] na wyświetlaczu, aby wyjść z tego trybu.

Pokrywa bocznika

Rura do wody

Pokrywa bocznika

Rura do wody

Filtr

Filtr do wody należy wymieniać co 6 miesięcy. 
Po ok. 6 miesiącach na wyświetlaczu pojawi 
się ostrzeżenie o wymianie filtru. Światełko 
ostrzegawcze świecić się będzie przez ok. 15 
dni, zanim zacznie migać. Po wymianie filtru 
można skasować to światełko przycisnięciem i 
przytrzymaniem przez ok. 5 sek. przycisku Eco 
Extra na wyświetlaczu.
Filtr do wody wymienia się jak pokazano na 
rysunku, jeśli trzeba go wymienić lub jeśli nie 
będzie już używany. Przed wyjęciem filtru do wody 
upewnij się, że załączony jest tryb "Ice off" [Bez 
lodu].
Jeśli nie chcecie korzystać z filtru do wody, należy 
skasować światełko ostrzegawcze.  W tym celu 
należy równocześnie nacisnąć i przytrzymać 
przez 2 sek. przyciski "Freezer Set" [Ustawienie 
zamrażalnika] i "Water/Ice Type Selection" [Wybór 
woda/lód]. Po takim przyciśnięciu ostrzeżenie 
o filtrze mignie 5 razy i zostanie skasowane. 
Ostrzeżenie o filtrze mignie 10 razy gdy te same 
przyciski przyciśnie sie i przytrzyma przez 2 sek. i 
ponownie załączy się ostrzeganie.

WYJMOWANIE BLOKOWANIE
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Uwaga: Filtr do wody służy do czyszczenia jej z 
niektórych obcych cząstek. Nie oczyszcza wody z 
mikroorganizmów.
Uwaga: Przycisk "Ice off" [Bez lodu] musu być 
zawsze przyciśnięty w trakcie wymiany filtru do 
wodu lub instalowania pokrywy bocznika.

WYJMOWANIE

Zbiornik na wodę

Dozownik wody/lodu przed 
pierwszym uruchomieniem
• Ciśnienie wody w instalacji wodociągowej musi 
wynosić co najmniej 1 bar.

• Ciśnienie wody w instalacji wodociągowej nie 
może przekraczać 8 barów.

• W razie spadku ciśnienia w instalacji 
wodociągowej poniżej 1 bara należy użyć pompy.

• System wodny lodówki należy przyłączyć do 
instalacji wodociągowej wody zimnej. Nie wolno 
przyłączac go do instalacji wody gorącej.

• Przed użyciem dozownika lodu należy pamiętać, 
aby zdjąć pokrywę kanału lodowego.  
• W przypadku gdyby na dozowniku pojawiły się 
skropliny (krople wody) lub gdy przyłączyliście 
swoje urządzenie do instalacjowodociągowej, 
upewnijcie się, że przyciśnięto wyłącznik 
przeciwskroplinowy. (Patrz str. 15) Przycisk 
przeciwskroplinowy jest fabrycznie ustawiony jako 
wciśnięty.

• Dozownik nie działa przy otwartych drzwiczkach 
komory zamrażalnika. Aby dozownik działał, należy 
upewnić się, że drzwiczki te są zamknięte.

• Na wstępnym etapie pracy lodówki nie można 
uzyskać wody. Powoduje to obecność powietrza 
w systemie. Aby odpowietrzyć system, naciśnij 
zapadkę dozownika przez 1 min. aż z dozownika 
popłynie woda. Na początku strumień wody może 
być nierówny. Po całkowitym odpowietrzeniu 
systemu strumień wody wyrówna się.

• Przy pierwszym uruchomieniu lodówki tryb Water 
Dispenser (Dozownik wody) zostanie wybrany 
automatycznie. Jednakże musi upłynąć ok. 12 
godz. zanim można będzie uzyskać schłodzoną 
wodę.

• Aby dozownik lodu/wody działał równomiernie, 
ciśnienie wody w instalacji wodociągowej 
musi wynosić 1-8 barów. Można to określić 
sprawdzając, czy szklanka wody (100 cm³) napełnia 
się wodą w ciągu 10 sek.

• Nie należy pić wody z pierwszych 10 szklanek.

• Aby po raz pierwszy uzyskać lód z dozownika 
lodu, musi upłynąć 12 godz. Jeśli w dozowniku nie 
ma dość lodu, nie można go uzyskać z dozownika.

• Pierwsze ok. 30 kostek lodu uzyskanych z 
dozownika lodu nie nadaje się do użycia. 

Zbiornik na wodę
Jeśli chcecie wyjąć zbiornik na wodę, aby 
oczyścić lodówkę w jego sąsiedztwie,postępujcie 
według poniższych instrukcji:

• Używając śrubokrętu z końcówką krzyżową 
wyjmicie 2 śruby jak pokazano na rysunkach.
• Delikatnie chwyćcie za zbiornik na wodę i 
wyjmijcie go jak pokazano na rysunku.

Uwaga: 

Nie wolno wyjmować śrub ze zbiornika na wodę.
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Obsługa lodówki
Przed uruchomieniem chłodziarki/zamrażarki 
sprawdźcie, czy:

1.	 Nóżki ustawiono tak, że lodówka stoi równo.
2.	 Wnętrze jest suche, a powietrze może 
swobodnie krążyć z tyłu.
3.	 Wnętrze jest czyste, jak zaleca się w rozdziale 
„Czyszczenie i konserwacja”.
4.	 Włóżcie wtyczkę do gniazdka elektrycznego.
	 • Po otwarciu drzwiczek zapali się światło we 
wnętrzu odnośnej komory.
5.	 Po uruchomieniu sprężarki usłyszycie jej szum. 
Płyny i gazy zawarte w systemie chlodzenia także 
mogą powodować szumy, nawet jeśli nie działa 
sprężarka, i jest to zupełnie normalne.
Z powodu tego, że wewnątrz lodówki 
pracują wentylatory, łączny poziom 
szumu jest nieco wyższy w porównaniu 
do lodówek pozbawionych systemu non-
frost zapobiegającego oszranianiu. Jest 
to zupełnie normalne i nie świadczy o 
zakłóceniu w pracy lodówki.
6.	 Przednie krawędzie lodówki mogą się nieco 
nagrzewać. Jest to całkiem normalne. Te obszary 
powinny się nagrzewać, co zapobiega skraplaniu 
się pary.
7.	 Przy pierwszym uruchomieniu lodówki 
pozostawcie ją pustą. Poczekajcie, aż osiągnięta 
zostanie właściwa temperatura przechowywania. 
(Patrz str. 16)
8.	 Gdy temperatura w komorach osiągnie 
pożądaną wartość, wentylatory zatrzymają się.
9.	 Zwróćcie szczególną uwagę, aby żywnośc, 
zwławszcza drobne jej cząstki takie jak ryż, 
groszek i fasola, nie przedostały się do osłon 
zabezpieczających wentylatory i kanałów obiegu 
powietrza. Może to spowodować zatkanie się 
systemu chłodzącego i spadek wydajności 
lodówki.

10.	 Fabrycznie temperatura nastawiana jest na 
+4°C w komorze chłodzenia i -18°C w komorze 
zamrażania.  
11.	 Sprężarka ruszy po ok. 5 minutach po 
włączeniu lodówki do gniazdka w celu ochrony 
jeje elektronicznych elementów. Po uruchomieniu 
sprężarki temperatury w komorach osiągną 
wartość nastawioną w ciągu 24 godz., zależnie 
od temperatury otoczenia i wypełnienia lodówki 
zawartością.
12.	W trakcie pierwszych 24 godz. pracy lodówki 
zwróćcie uwagę na następujące sprawy:
	 - Nie otwierajcie drzwiczek zbyt często.
	 - �Nie przeciążajcie lodówki nadmierną 

zawartością.
	 - Nie wkładajcie do niej gorących potraw.
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Wskaźnik trybu "Economy' [Oszczędny]

Wskaźnik temperatury w komorze zamrażania

Wskaźnik otwarcia drzwiczek zamrażalnika

Wskaźnik nastawienia temperatury zamrażalnika

Wskaźnik ostrzegawczy wysoka 
temperatura/ błąd

Wskaźnik blokady klawiszy

Wskaźnik temperatury chłodzenia

Wskaźnik nastwienia temperatury chłodzenia

Wskaźnik otwarcia 
drzwiczek komory 
chłodzenia

Wskaźnik filtru

Wskaźnik opróżnienia

-24 °C
-22 °C
-20 °C

-18 °C

Wskaźnik zamrażania żywności świeżej

Wskaźnik Eco Extra

Wskaźnik wody

Kostka lodu

Wskaźnik 
jonizatora

Wskaźnik Ice-off [Bez lodu]

Wskaźnik kruszonego lodu

Wskaźnik szybkiego 
chłodzenia

2 °C
4 °C
6 °C

8 °C

Przycisk "Freezer Set" 
[Ustawienie zamrażalnika]

Przycisk "Fresh 
Freeze” [Zamrażanie 
świeżej żywności]

Przycisk Eco Extra

Przycisk "light" oświetlenia 
dozownika wody

Oswietlenie dozownika wody 

Przycisk wyboru dozowania "ice/water" 
[lodu/wody] Wyłącznik przeciwskroplinowy

Przycisk "Ice-off” 
[Bez lodu]

Przycisk "Ioniser/ Key 
lock" [Ionizator/ blokada 
klawiszy]

Przycisk "Quick Cool" 
[Szybkie chłodzenie]

Przycisk "Fridge Set/
Vacation" [Nastawianie/ 
opróżnianie zamrażalnika]

Obsługa lodówki3
Ustawienie przycisków i regulacja temperatury
Przyciski regulacyjne umożliwiają łatwe ustawienie lodówki bez otwierania drzwiczek. Tym samym unika 
się strat ciepła.
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Regulacja komory 
zamrażalnika

Regulacja komory 
chłodzenia Objaśnienia

-18°C 4°C Jest to ustawienie normalne i zalecane.

-20,-22 lub -24°C 4°C Ustawienia te zaleca się, gdy temperatura 
otoczenia przekracza 30oC.

Wyświetlacz "Fresh 
Freeze" [Zamrażanie 

świeżej żywności] pokaże 
-27oC.

4°C

Stosuje się to, gdy chce się szybko 
zamrozić żywność lub zrobić lód. Po 
zakończeniu tego procesu lodówka 
powróci do pierwotnego trybu.

-18°C lub zimniej 2°C

Jeśli sądzicie, że w komorze chłodzenia nie 
jest dostatecznie zimno z powodu wysokiej 
temperatury otoczenia lub częstego 
otwierania i zamykania drzwiczek.

-18°C lub zimniej
Wyświetlacz "Quick Cool' 

[Szybkie chłodzenie] 
pokaże +1oC.

Używa się tego, gdy komora chlodzenia 
jest przeładowana żywnością lub chce się 
ją szybciej ochłodzić.

Nastawianie temperatury w 
komorze chłodzenia
Temperaturę w komorze chłodzenia można 
nastawiać na jedną z następujących wartości: 
8,6,4 oraz 2°C
Aby zmienić ustawienie, naciśnij ten przycisk. 
Temperatura będzie spadać co 2oC. Za kaźdym 
naciśnięciem przycisku spadnie i następnie będzie 
rosnąć do najwyższego ustawienia. Zwolnijcie 
przycisk przy żądanej temperaturze, a nowe 
ustawienie temperatury zostanie zapamiętane.
Jeśli żywność wydaje się ochłodzona bardziej, 
niż tego chcecie, można zmienić ustawienie 
temperatury w komorze chłodzenia na 6 lub 8.
Nastawianie temperatury w 
komorze zamrażania (SET)
Temperaturę w komorze zamrażania można 
nastawiać na jedną z następujących wartości: 
-18,-20,-22 oraz -24°C
Aby zmienić ustawienie, naciśnij ten przycisk. 
Temperatura będzie spadać co 2oºC. Za kaźdym 
naciśnięciem przycisku spadnie i następnie będzie 
rosnąć do najwyższego ustawienia. Zwolnijcie 
przycisk przy żądanej temperaturze, a nowe 
ustawienie temperatury zostanie zapamiętane.

Funcja mrożenia świeżej żywności
Po naciśnięciu pzycisku “Fresh Freeze” 
[Zamrażanie swieżej żywności] sprężarka działać 
będzie przez ok. 24 godz. Pdczas działania funkcji 
"Fresh Freeze" palić się będzie wskaźnik "Fresh 
Freeze", a ustwienia temperatury w komorze 
zamrażalnika zmienione zostaną na  -27°C. Aby 
wyłączyć tę funkcję ponownie naciśnijcie przycisk 
"Fresh Freeze" [Zamrażanie świeżej żywności ]. 
Wskaźnik "Fresh Freeze" zgaśnie i ustawienia 
temperatury powrócą do normalnych wartości. 
Jesli nie wyłączy sie jej ręcznie, funkcja "Fresh 
Freeze" sama automatycznie wyłączy się po ok. 
24 godz.

Jeśli chcecie zamrozić znaczne ilości świeżej 
żywności, naciśnijcie przycisk "Fresh Freeze" 
na 24 godz. przed włożeniem jej do komory 
zamrażalnika.
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Funkcja szybkiego chłodzenia
Po naciśnięciu przycisku “Quick Cool” [Szybkie 
chlodzenie] temperatura w komorze spadnie 
poniżej wartości nastawionej. Funkcji tej używać 
można do gwałtownego chłodzenia żywności w 
komorze chłodzenia.
Po nacisnięciu przycisku "Quick Cool" [Szybkie 
chłodzenie] zapali się wskaźnik "Quick Cool", a 
ustawienia  temperatury w komorze chłodzenia 
zmienione zostaną na 1°C w czasie, gdy działa 
funkcja Quick Cool [Szybkie chlodzenie]. Aby 
wyłączyć tę funkcję ponownie naciśnijcie przycisk 
"Quick Cool" [Szybkie chłodzenie]. Wskaźnik 
"Quick Cool" zgaśnie i ustawienia temperatury 
powrócą do normalnych wartości. Jesli nie 
wyłączy się jej ręcznie, funkcja "Quick Cool" sama 
wyłączy sie automatycznie.

Przycisk "Vacation" [Opróżnienie]

W przypadku, gdy komora chłodzenia nie 
będzie używana przez dłuższy czas,można 
ją wyłączyć za naciśnięciem przycisku "Set" 
[Ustawienie]. Tym sposobem lodówka może 
pracować oszczędniej Aby uruchomić tę funkcję, 
naciśnijcie i przytrzymajcie przez 2 sek. przycisk 
"Vacation" [Opróżnienie]. Gdy funkcja ta jest 
czynna, drzwiczki komory chłodzenia muszą być 
zamknięte i w komorze chlodzenia nie należy 
przechowywac zadnej żywności.
Funkcja specjalnej osczędności 
(Auto Eco)
Gdy naciśnie się przycisk “Auto Eco”, uruchamia 
się funkcję Specjalnej oszczędności. Jeśli 
drzwiczki komory chłodzenia są zamknięte przez 
dłuższy czas podczas gdy wybrano tę funkcję, 
komora chlodzenia automatycznie przełączy się 
na bardziej oszczędny tryb pracy zużywając mniej 
energii elektrycznej. Za ponownym naciśnięciem 
przycisku “Auto Eco” wyłącza się tę funkcję.

Przycisk "Ion+" (Jonizator)
Jonizacja w lodówce odbywa się automatycznie.
Jeśli potrzeba więcej jonów, naciśnijcie ten 
przycisk.
Przycisk "Key Lock" (Blokada 
klawiszy)
Blokadę klawiszy załącza się naciśnięciem 
tego przycisku i przytrzymaniem przez 3 sek. 
i wszystkie klawisze oraz zapadka dozownika 
przestają działać. Ponowne naciśnięcie tego 
przycisku i przytrzymanie go przez 3 sek. wyłączy 
tę funkcję.
Oświetlenie dozownika wody 
(Światło)
Za nacisnięciem przycisku “Light” [Światło] 
zapali się lampa dozownika wody i wyłączy 
za ponownym naciśnięciem tego przycisku. 
Oświetlenie to zapali się także za naciśnięciem 
zapadki dozownika, a zgaśnie po chwili po jej 
zwolnieniu.
Wybór dozowania wody/lodu (Tryb 
dozowania)
Przyciskiem "Dispenser Mode" [Tryb dozowania] 
wybiera się jedną z opcji "woda", "lód kruszony" 
lub "lód w kostkach".
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Użytkowanie akcesoriów

Dozownik wody/lodu
Dzięki swym trzem różnym funkcjom dozownik 
ten skutecznie dostarcza schłodzonej wody, 
lodu kruszonego i lodu w kostkach bez potrzeby 
otwierania drzwiczek lodówki. Jest to ciągłe 
źródło schlodzonej wody i lodu bez dodawania 
wody. Przyjazny użytkownikowi panel sterowania 
umożliwia użycie nastepujących funkcji 
dozowania:

Uwaga:
• Wodę lub lód można dozować najwyżej przez 60 
sek. za każdym użyciem.
• Dozownik nie działa przy otwartych drzwiczkach 
zamrażalnika.

Kostka lodu

Lód kruszony

Schłodzona woda

Tacka na wodę przelaną
Krople wody, które kapią podczas użytkowania, 
zbiera się w specjalnej tacce. Tackę wyjmuje się 
przyciskając jej prawy róg. Wodę usuwa się z niej 
gąbką lub miękką ściereczką.

Korzystanie z dozownika wody
Ostrzeżenie

* Pierwsze kilka szklanek wody z dozownika mogą 
być ciepłe i jest to całkiem normalne.
* Jeśli z dozownika wody korzysta się niezbyt 
często, aby uzyskać swieża wodę trzeba 
przedtem spuścić z niego odpowiednią ilość 
wody.

Korzystanie z dozownika lodu
Prosimy pamiętać, że pierwsze kostki lodu będą 
gotowe dopiero po 12 godz. po załączeniu 
lodówki. 

Jeśli  nie potrzebuje się lodu, np.w zimie lub gdy 
wyjedzie sie na wakacje, należy załączyć funkcję 
"Ice Off" [Bez lodu].

Kostkarka lodu wytwarza ok. 110 kostek w ciągu 
24 godz., a liczba ta może się zmienić zależnie 
od częstotliwości otwierania drzwiczek, ustawień 
lodówki i przerw w zasilaniu. Lód można dozować 
z dozownika jako lód kruszony lub w kostkach.   

To normalne, że uzyskanie lodu kruszonego 
z dozownika trwa dłużej niż uzyskanie lodu w 
kostkach, a także że przed dozowaniem kostek 
lodu z dozownika sypie się lód kruszony, jeśli 
przedtem wybrana była ta właśnie opcja.  

Jeśli przez dłuższy czas nie odbierano lodu z 
dozownika lub nastąpiła przerwa w zasilaniu 
może się zdarzyć zmiana zapachu lub smaku lodu 
lub lepkie kostki oraz ich zmniejszenie. W takim 
przypadku należy skontrolować lód w pojemniku 
na lód, opróżnic pojemnik i dokładnie go oczyścić. 
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Ostrzeżenie

•	 Nie wolno dodawać lodu do komory 
dozownika lodu. Moze to zaszkodzić wytwarzaniu 
lodu lub jego kruszeniu.
•	 Może się zdarzyć, że dwie kostki lodu w 
pojemniku przylgną do siebie.
•	 Aby uniknąć obrażeń, nie wolno dotykać 
częsci ruchomcych, takie jak ostrza w obudowie u 
wylotu lodu z dozownika.
•	 Nie wolno używać ostrych przedmiotów do 
kruszenia lodu w pojemniku. Może to uszkodzić 
pojemnik.
•	 Do pojemnika na lód nie wolno wkladać 
żywności w celu jej ochłodzenia.
• W przypadku gdyby na dozowniku pojawiły się 
skropliny (krople wody) lub gdy przyłączyliście 
swoje urządzenie do instalacj wodociągowej, 
upewnijcie się, że przycisnięto wyłącznik 
przeciwskroplinowy. (Patrz str. 15) Przycisk 
przeciwskroplinowy jest fabrycznie ustawiony jako 
wciśnięty.
•	 Jeśli z jakiegoś powodu trzeba wyjąć pojemnik 
na lód, przede wszystkim najpierw należy nacisnąc 
przycisk "Ice Off" [Bez lodu].

Bez lodu

Aby zatrzymać tworzenie się lodu naciska sie 
przycisk "Ice Off" [Bez lodu]. Po wybraniu "Ice 
off' [Bez lodu] nie podaje sie wody do tworzenia 
lodu. Jednak już zrobiony lód można wybrać 
z dozownika. Aby przywrócić tworzenie lodu 
ponownie naciska sie przycisk "Ice off' [Bez lodu].

Uwaga: Jeśli nie używa się dozownika lodu 
należy apm,iętać, aby założyć pokrywę linii lodu 
na pierścień w drzwiczkach zamrażalnika. (Patrz 
str. 2)

Czyszczenie pojemnika na lód i 
dozownika lodu
Aby oczyścić pojemnik na lód postępujcie według 
poniższej procedury i ostrzeżeń:
•	 Wyjmijcie pojemnik na lód najpierw 
podnosząc, a potem pociągając do siebie jak 
pokazano na schemacie.
•	 Opróżnijcie pojemnik z lodu, jesli w nim jest. 
Aby uniknąć uszkodzenia pojemnika na lód, nie 
używajcie ostrych przedmiotów do wyjmowania 
lodu, który przywarł.
•	 Przed włożeniem pojemnika na lód z 
powrotem do obudowy sprawdźcie, czy nie jest 
on wilgotny wewnątrz.
•	 Jeśli chcecie wydobyć lód z dozownika po 
włożeniu pojemnika z powrotem do obudowy i 
zamknięciu drzwiczek zamrażalnika, wyjdźcie z 
trybu "Bez lodu" ponownie naciskając przycisk 
"Ice off" [Bez lodu].

• Nie dotykajcie części ruchomych takich jak 
noże w pojemniku na lód.

2. Pociągnij 

1. Podnieś
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Regulacja wilgotności w pojemniku 
na świeże warzywa
Poziom wilgotności regulowac można 
przesuwając w lewo lub prawo suwak regulacji 
wilgotności.

• Jeśli chce się utrzymać wilgotność w tej 
komorze, ustawia się suwak regulacji wilgotności 
w pozycji zamkniętej. (po lewej)

• Jeśli chce się wyeliminować wilgotność w tej 
komorze, ustawia się suwak regulacji wilgotności 
w pozycji otwartej. (po prawej)

Bakterie

Jon
Półki przesuwane
Półki przesuwane można wyciągnąć na ok. 10 cm 
aby łatwiej sięgać do żywności umieszczonej w 
głębi półki w bocznej komorze chłodniczej, a także 
łatwiej je czyścić.

Tacka na przekąski
Tackę na przekąski używa się do przechowywania 
drobnych, często używanych przedmiotów. 
Prosimy zachować szczególną ostrożność aby nie 
uszkodzic tacki na przekąski przy wyjmowaniu jej 
z lodówki i wkładani z powrotem.

Jonizator
Umieszczony jest w kanale powietrznym lodówki 
za pojemnikiem na świeże warzywa. Joinizowanie 
powietrza eliminuje z niego bakterie i powodowany 
nimi nieprzyjemny zapach.

Niebieskie światło
Żywność przechowywana w pojemniku na 
świeże warzywa i oświetlona niebieskim światłem 
kontynuuje fotosyntezę pod jego wpływem i tym 
samym zachowuje świeżość i  podnosi zawartość 
witamin.
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Uchwyt na jajka
Na wybranych drzwiczkach lub półce można 
założyhc uchwyt na jajka.

Nie wolno przechowywać uchwytu na jajka w 
komorze zamrażalnika.

OTWARTE

Zamrażanie żywności świeżej
W komorze tej szybko zamraża się żywność 
zachowując jej smak i wartości odżywcze.

Komora schładzania
Komora schładzania (0ºC) lub przechowywania 
swierzych warzyw (1)

•	 Szufladę na dnie komory zamrażalnika można 
przekształcić na pojemnik do przechowywania 
świeżych warzyw lub komorę schładzania. 
•	 Temperatura w komorze schładzania 
utrzymuje się poniżej temperatury w komorze 
chłodzenia na poziomie ok. 0ºC, dzieki czemu 
mięso i ryby dłużej zachowują swieżość.

Komora schładzania idealnie nadaje się także do 
przechowywania schłodzonych gotowych potraw.

Ważna uwaga:

•	 Warzywa i owoce można zamrozić utrzymując 
suwak regulacyjny (2) w pozycji "Chiller 
Compartment" [Komora schładzania]. A zatem, 
przed przechowaniem żywności sprawdzajcie 
pozycję suwaka (2).

•	 Przy temperaturach otoczenia ok. 10°C lub 
niższych z komory tej (1) należy wyjąć warzywa  
z zielonymi liśćmi i inne łatwo marznące sałaty i 
umieścić je w górnej komorze zamrażalnika. (3)
•	 Nie zamieniajcie tych szuflad miejscami 
i upewnijcie się, że suwak regulacji pozycji 
ustawiony jest w żądanej pozycji, czyli w pozycji 
pojemnika na świeże warzywa lub komory 
schładzającej.

•	 Przy temperaturach otoczenia powyżej 28°C, 
jeśli wymaga się niższej temperatury w komorze 
(1), suwak regulacji (4) w zamrażalniku można 
przestawić w pozycje otwartą. Upewnijcie się, 
że suwak regulacyjny (4) w zamrażalniku jest w 
pozycji zamkniętej gdy temperatura otoczenia 
wynosi 28°C lub mniej.
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Barek domowy
Barek domowy to dodatkowa wygoda przy 
korzystaniu z lodówki. Do barku domowego 
można się dostać nie otwierając głównych 
drzwiczek lodówki. Umożliwia sięganie do często 
używanej żywności, praktycznie takich jak napoje, 
buteli i szklanki, oraz oszczędza energię.

Aby otworzyć drzwiczki barku domowego 
pociągnijcie w dół za uchwyt jak pokazano na 
rysunku.

Uwaga: Nie wolno pozwalać na siadanie, 
wspinanie się, ani wieszanie na drzwiczkach barku 
domowego, a także na stawianie na nich ciężkich 
przedmiotów. Może to spowodować uszkodzenie 
barku domowego i obrażenia ciała.

Ostrzeżenie: Nie wolno używać drzwiczek barku 
domowego jako deski do krojenia i należy uważać, 
aby nie uszkodzić ich zadnym ostrym narzedziem.

Można używać tych drzwiczek jako tacy do 
stawiania napojów, butelek i szklanek, gdy 
drzwiczki sa otwarte.
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Zamrażanie żywności świeżej
•	 Przed włożeniem do lodówki żywność świeżą 
należy opakować lub przykryć.
•	 Przed włożeniem do lodówki gorące 
potrawy trzeba najpierw ostudzić do temperatury 
pokojowej. 
•	 Żywność przeznaczona do zamrożenia musi 
być swieża i dobrej jakości.
•	 Żywnośc należy podzielić na porcje, 
stosownie do dziennych potrzeb konsumpcyjnych 
rodziny.
•	 Żywność musi być hermetycznie zapakowana 
aby zapobieć jej wysychaniu, nawet hjesli ma być 
przechowywana przez krótki czas.
•	 Materiały użyte do opakownia muszą byc 
mocne i odporna na zimno, wilgotność, zapachy, 
olej i kwas, a także muszą być hermetyczne. 
Ponadto musząbyć dobrze zamkniete i muszą 
byc zrobione z łatwych do użycia i nadająych 
się do zastosowania przy głebokim zamrażaniu 
materiałów.
•	 Przeznaczoną do zamrażania żywnośc wkłada 
się do komiory zamrażalnika. (Nie należy dopuścić, 
aby stykała się z uprzednio zamrożoną żywnością, 
co grozi ich częściowym rozmarznięciem. 
Wydajność zamrażania tej lodówki podano wśród 
danych technicznych).
•	 Należy przestrzegać czasów przechowywania 
podanych w odniesieniu do głebokiego 
zamrażania.
•	 Zamrożoną żywność należy spożywać 
bezpośrednio po odmrożeniu i nie wolno jej 
ponownie zamrażać.
•	 Aby uzyskać najlepsze rezultaty prosimy 
przestrzegać następujących instrukcji.
•	 Nie należy zamrażąć zbyt dużych ilości 
żywności na raz. Jakość żywności zachowuje się 
najlepiej zamrażając ją na wskroś najszybciej, jak 
to możliwe.
•	 Nie należy przekraczać 24-godzinnej 
zdolności zamrażania zamrażarki, która wynosi 13 
kg.
•	 Umieszczenie w komorze zamrażalnika 
żwności ciepłej powoduje ciągłą pracę sprężarki 
chłodziarki aż do całkowitego jej zamrożenia. 
Może to tymczasowo prowadzić do nadmiernego 
ochłodzenia komory chłodniczej.
•	 Przeznaczoną do zamrożenia świeżą 
żywnośc można umieścić w dowolnym miejscu 
zamrażalnika. W celu najszybszego zamrożenia 
zalecamy jednakże użycie komory szybkiego 
zamrażania.
•	 Należy specjalnie zadbać, aby nie mieszać 
żywności już zamrożonej ze świeżą.

Zalecenia co do przechowywania 
mrożonek
•	 Pakowane mrożonki ze sklepu należy 
przechowywać zgodnie z instrukcjami ich 
producentów dla  ( 4-gwiazdkowych) 
komór do przechowywania mrożonek.
•	 Aby utrzymać wysoką jakość mrożonek, którą 
zapewnikli lm producenci i sprzedawcy detaliczno 
należy pamiętać, co nastepuje:
1.	 Paczki z 
mrożonkami 
należy wkładać 
do zamrażalnika 
możliwie szybko 
po ich zakupie.
2.	 Upewnijcie 
się, że 
zawartość 
zaopatrzona jest 
w etykietki i daty 
produkcji.
3.	 Nie 
przekraczajcie 
terminów 
podanych 
na opakowaniu jako terminy przydatniości do 
spożycia.
W razie przerwy w zasilaniu elektrycznością nie 
należy otwierać drzwiczek. Nawet jeśli przerwa 
w zasilaniu trwa do 8 godz., nie zaszkodzi to 
mrożonej żywności. Jeśli awraia zasilania trwa 
dłużej, żywność trzeba sprawdzić i w razie 
konieczności trzeba ją natychmiast spożyć albo 
zamrożuić po zagotowaniu.
* Jeśli wyjmuuje sie szufladę z komory 
zamrażalnika oraz pojemnik na lód aby zwiększyc 
dostępną przestrzeń, część poza linią pokazaną 
na rysunku poniżej jest strefą dwugwiazdkową. 
Można jej używać wyłącznie do krótkotrwałego 
przechowywania żywności.

Odszranianie
Komory chlodzenia i zamrażania odszraniają sie 
automatycznie.
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Wymiana żarówki oświetlenia 
wewnętrznego
Jeśli światło się nie pali, należy postępować, jak 
następuje:
1.	 Wyłączyć zasilanie w gniazdku elektrycznym i 
wyjąć z niego wtyczkę przewodu zasilającego.
•	 Wyjąć wszystkie szuflady i półki, aby uzyskac 
łatwy dostęp do żarówki.

2.	 Użyjcie śrubokrętu z płaską końcówką aby 
delikatnie zdjąć rozpraszającą swiatło pokrywę 
podważając ostrzem śrubokrętu z każdej strony. 
Uważajcie, aby nie uszkodzićplastykowej pokrywy 
i wewnętrznej wykładziny.

3.	 Najpierw należy sprawdzić, czy żarówka nie 
poluzowała się, upewniwszy się, że jest pewnie 
wkręcona w oprawę. Należy włożyć wtyczkę 
zasilającą do gniazdka i włączyć chłodziarkę. Jeśli 
światło się pali, należy założyć osłonę lampki, 
wkładając jej tylne ucho i przyciskając ją tak, aby 
umieścić dwa przednie ucha. 

4.	 Jeśli światło nadal się nie pali, należy wyłączyć 
zasilanie w gniazdku elektrycznym i wyjąć z niego 
wtyczkę przewodu zasilającego.  Należy zastąpić 
żarówkę nową żarówką 15W (maks.) z trzonkiem 
gwintowanym E14 (SES).

5.	 Należy natychmiast ostrożnie pozbyć się 
przepalonej żarówki.
W żarówkę do wymiany można łatwo zaopatrzyć 
się w dobrym sklepie elektrycznym lub AGD.
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Tacka na przekąski Potrawy śniadaniowe, delikatesy

Półki w komorze zamrażalnika Różne mrożonki, np. mięso, ryby, lody, warzywa, itp.

Szuflada w komorze zamrażalnika Do przechowywania żywności takiej jak mieso, ryby, itp. opakowanej w 
cienki celofan.

Miejsce na masło i sery Nabiał, np. mleko, masło, ser

Uchwyt na jajka Jajka

Półki komory chłodniczej Potrawy w garnkach, na talerzach, w zamkniętych pojemnikach
Półki w drzwiczkach komory 
chłodniczej

Niewielkie zapakowane potrawy lub napoje (np. mleko, soki owocowe, 
piwo)

Pojemnik na świeże warzywa Warzywa i owoce

Komora schładzania/ przechowywania 
świeżych warzyw

Warzywa, owoce, mięso i surowa ryba do odmrożenia
Suwak cyklu nalezy ustawić według potrzeb.
PrZed włożeniem jakiejkolwiek zywności sprawdzajcie suwak cyklu.

Rozmieszczenie żywności

Co robić, aby oszczędzać 
energię
1.	 Nie zostawiajcie drzwiczek lodówki otwartych 
na dłużej.
2.	 Nie wkładajcie do lodówki gorących potraw 
ani napojów.
3.	 Nie przeładowujcie lodówki tak, aby 
przeszkadzało to w krążeniu powietrza w jej 
wnętrzu.
4.	 Nie instalujcie lodówki tam, gdzie narażona 
będzie na bezpośrednie działanie słońca ani w 
pobliżu urządzeń wydzielających ciepło takich jak 
piecyki, znywarki do naczyń lub grzejniki.
5.	 Pamiętajcie, aby żywność przechowywać w 
zamkniętych pojemnikach.
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O głębokim zamrażaniu4

Bay zachowac dobrą jakośc żywności należy 
zamrozić ją najprędzej jak to możliwe po włożeniu 
do lodówki.  
Norma TSE wynmaga (stosownie do pewnych 
warunków pomiaru), aby lodówka zamrażała 4,5 
kg żywności przy temperaturze otoczenia 32oC do 
temperatury -18oC lib niższej w ciągu 24 godz. na 
każde 100 l pojemności zamrażalnika.
Żywność można przechowywac przez 
dłuższy czas tylko w temperaturze -18oC lub 
niższej. 
Świeżość żywności można zachować przez 
wiele miesięcy (głęboko zamrożoną w 
temperaturze -18oC).

OSTRZEŻENIE! A
	 • Żywność przeznaczona do zamrożenia musi 
być dobrej jakości.
	 • Żywnośc należy podzielić na porcje, 
stosownie do dziennych potrzeb konsumpcyjnych 
rodziny.
	 • Żywność musi być hermetycznie 
zapakowana aby zapobieć jej wysychaniu, nawet 
jeśli ma być przechowywana przez krótki czas.
Niezbędne do pakowania materiały:

	 • Odporna na zimno taśma klejąca.
	 • Etykiety samoprzylepne
	 • Pierścienie gumowe
	 • Pisak
Materiały używane do pakowania żywności muszą 
być wytrzymałe na erozdzarcie i odporne na 
zimno, wilgoć, zapachy, oleje i kwasy.
Nie należy dopuścić, aby przeznaczona do 
zamrożenia żywność stykała się z uprzednio 
zamrożoną żywnością, co grozi ich częściowym 
rozmarznięciem.
Można sprawdzić wydajnośc zamrażania lodówki 
w rozdziale “Dane techniczne” w Części 1.
Należy zawsze przestrzegać maksymalnych 
okresów przechowywania podanych w tabeli.

Zamrożoną żywność należy spożywać 
bezpośrednio po odmrożeniu i nie wolno jej 
ponownie zamrażać.
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Czyszczenie lodówki5

Uwaga!!!  
Do czyszczenia lodówki 
nie wolno używać benzyny, 
benzenu, ani podobnych 
substancji.

•	 Aby wyjąć półki z drzwiczek, opróżnijcie je 
z zawartości, a potem po prostu naciśnijcie od 
podstawy ku górze.
•	 Aby wyjąć szufladę, należy wysunąć ją jak 
najdalej, unieść jej przód w górę, a potem całkiem 
wyciągnąć.
•	 Zwróćcie szczególną uwagę, aby żywnośc, 
zwławszcza drobne jej cząstki takie jak ryż, 
groszek i fasola nie przedostały się do osłon 
zabezpieczających wentylatory i kanałów obiegu 
powietrza. Może to spowodować zatkanie się 
systemu chłodzącego i spadek wydajności 
lodówki.

Zabezpieczenia powierzchni plastykowych 
Nie wkładajcie do lodówki oleju ani potraw 
smażonych na oleju w nieszczelnych pojemnikach, 
ponieważ może to uszkodzić jej plastykowe 
powierzchnie.  W razie rozlania sie lub 
rozsmarowania oleju na plastykowej powierzchni, 
od razu oczyśćcie i opłukajcie ciepłą wodą jej 
zabrudzoną część. 

Specjalne wykończenie powierzchni 
drzwiczek
Zwykła drzwiczki ze stali nierdzewnej zostały 
poddane specjalnej obróbce aby wzmocnić i 
utrzymać elegancki wygląd tego materiału. Aby 
zachować i utrzymać ten wygląd zalecamy, aby 
regularnie wycierać drzwiczki ruchami w górę i w 
dół miękkim, suchym i czystym kawałkiem papieru 
kuchennego. Aby uzyskać bliższe informacje, 
prosimy skontaktować się ze służbą obsługi 
klientów firmy Beko.

Zalecamy, aby przed czyszczeniem odłączyć 
zasilanie gniazdka elektrycznego i wyjąć z niego 
wtyczkę przewodu zasilającego.
•	 Do czyszczenia nie wolno stosować żadnych 
szorstkich narzędzi ani mydła, domowych 
srodków czystości, detergentów, ani wosku do 
polerowania.
•	 Szafkę chłodziarki należy czyścić letnią wodą, 
a następnie wytrzeć do sucha.
•	 Wnętrze należy czyścić ściereczką zamoczoną 
i wyżętą w roztworze jednej łyżeczki do herbaty 
sody oczyszczonej w 0,5 litra wody, a następnie 
wytrzeć do sucha.
•	 Zadbajcie, aby do obudowy lampki i innych 
urządzeń elektrycznych nie dostała się woda.
•	 Jeśli chłodziarka ma być nieużywana 
przez dłuższy okres czasu, należy ją wyłączyć 
i całkowicie opróżnić z żywności, oczyścić i 
pozostawić z uchylonymi drzwiczkami.
•	 Raz do roku należy odkurzaczem oczyścić 
lodówkę z kurzu.
•	 Regularnie sprawdzajcie, czy uszczelki w 
drzwiczkach sa czyste i nie osadzaja się na nich 
cząstki żywności.
•	 Wyjmowanie tacki z drzwiczek

Serwis6

Ważna uwaga: Zabezpieczenie 
termiczne sprężarki zadziała w 
trakcie nagłego zaniku zasilania 
lub załącza się i wyłącza, ponieważ 
nie wyrównało się jeszcze ciśnienie 
w systemie chłodzącym lodówki. 
Lodówka zacznie działać po ok. 
6 minutach. Jeśli po upływie tego 
czasu lodówka nie zacznie działać, 
prosimy wezwać serwis.

Co należy zrobić, zanim wezwie się autoryzowany serwis
Przed wezwaniem serwisu prosimy sprawdzić, co następuje:

°C
- / +

? 1.	 Czy lodówka jest prawidłowo 
przyłączona do zasilania?

2.	 Czy nie zadziałał bezpiecznik 
gniazdka, do którego jest 
przyłączona albo bezpiecznik 
główny?

3.	 Czy temeratura jest właściwie 
nastawiona?
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Chladnička

 1 	 Prostor mrazničky 14	 Držák vajec
 2 	 Prostor chladničky 15	 Police ve dveřích chladničky
 3 	 Prostor pro mražení čerstvých potravin 16	 Vnitřní osvětlení prostoru chladničky
 4 	 Nádoba na led 17	 Podnos
 5 	 Vnitřní osvětlení prostoru mrazničky 18	 Prostor pro čerstvé potraviny
 6 	 Skleněné police prostoru mrazničky 19	 Prostor pro čerstvé potraviny nebo prostor pro chlazení

 7 	 Víčko vedení ledu 20	 Seřizovací šroub prostoru pro čerstvé potraviny nebo prostoru 
chlazení

 8 	 Zásuvky prostoru mrazničky 21	 Držák lahví
 9 	 Víko větrání 22	 Police na lahve
10	 Posuvné nastavení vlhkosti 23	 Nastavitelné přední nožky
11	 Kryt prostoru pro čerstvé potraviny 24	 Vinotéka
12	 Víko na máslo a sýr 25	 Domácí bar
13	 Skleněné police prostoru chladničky 26	 Modré světlo

• Obrázky uvedené v tomto návodu k použití jsou schematické a nemusejí přesně 
korespondovat s vaším výrobkem. Pokud zobrazené části nejsou obsaženy v produktu, který 
jste zakoupili, jde o součásti jiných modelů.

21

14

1110
26

13

12

15

25

18

22
19

9

134

6

8

22

23

3

7

5

12

24
23

21

21
8

6

6

6
8

17

16

1



CZ3

KRYT HLAVNÍ DESKY: TENTO KRYT NIKDY NESNÍMEJTE

Napájecí kabel

Trubice přívodu vody pro tvorbu ledu

Kryt vodní trubice

Vodovodní vstupní ventil 

ZADNÍ KRYT: TENTO KRYT NIKDY NESNÍMEJTE

Chladnička



CZ4

Technické parametry vaší chladničky

Kategorie výrobku Chladnička/mraznička pro domácí použití

Energetická třída A

Roční spotřeba energie (kWh/rok) (2) 529 (Skutečná spotřeba se liší podle toho, kde a jak se spotřebič 
používá)

Objem prostoru chladničky (čisté-l) 383

Objem prostoru pro mražené potraviny (čisté-l) 146

Třída hvězdiček

Dvouhvězdičkový prostor (l) 6

Chladicí systém BEZ NÁMRAZY

Čas zvýšení teploty (hodiny) 8 (Pojistka proti výpadku energie; doporučujeme po této době 
nekonzumovat potraviny v prostoru mrazničky.)

Kapacita mražení (kg/24 hodin) 13

Klimatická třída SN

Hladina hlučnosti (dB) (3) 46

Celkový čistý objem (l) 535

(V) výška (cm) 177.5

(Š) Šířka (cm) 92.5

(H) Hloubka (cm) 74

Hmotnost (kg) 125

Elektrické napájení (V/Hz) 230/50

Celkový výkon (W) 150

• Technické parametry se mohou změnit 
vzhledem ke zvyšování kvality výrobku bez 
nutnosti předchozího upozornění.
• Hodnoty uvedené na značení produktu 
nebo v tištěných materiálech dodávaných s 
výrobkem jsou hodnoty získané z laboratoře 
v souladu s platnými normami. Tyto hodnoty 
se mohou lišit podle používání výrobku a 
podmínek prostředí.

• Informace o velikosti kabiny chladničky 
najdete v oddíle „Instalace chladničky“.



CZ5

2 Bezpečnostní pokyny

• Když chcete výrobek zlikvidovat/sešrotovat, 
doporučujeme kontaktovat autorizovaný servis, 
kde zjistíte nezbytné informace a autorizované 
orgány.
• Nepoškozujte chladicí okruh.
• Nepoužívejte žádné elektrické nářadí, které 
nedoporučuje výrobce, uvnitř prostorů pro 
uskladnění potravin.
• Veškeré otázky a problémy související s 
chladničkou vám pomůže vyřešit autorizovaný 
servis. Nezasahujte do chladničky a nikomu toto 
nedovolte bez upozornění autorizovaného servisu.
• Nejezte zmrzlinu a kostky ledu bezprostředně 
poté, co je vyjmete z prostoru mrazničky! (Může 
dojít k omrznutí úst.) 
• Nevkládejte tekuté nápoje v lahvích a 
plechovkách do prostoru mrazničky. Jinak by 
mohlo dojít k jejich explozi. 
• Nedotýkejte se mražených potravin rukou; 
mohou se vám přilepit k ruce. 
• Výpary a parní čisticí materiály nikdy 
nepoužívejte při čištění a odmražování chladničky. 
V těchto případech by se totiž výpary mohly dostat 
do styku s elektrickými součástmi a způsobit zkrat 
či zásah elektrickým proudem.
• Nikdy nepoužívejte součásti na chladničce, jako 
je ochranná deska, jako dvířka nebo podprěru 
nebo schůdek. 
• Nepoužívejte elektrická zařízení uvnitř chladničky.
• Nepoužívejte poškozenou chladničku. 
Kontaktujte servis v případě jakýchkoli 
pochybností.
• Nepoškozujte součásti, kde obíhá chladicí 
médium, vrtáním nebo řezáním. Chladicí médium 
by mohlo vytéct v místech porušení plynových 
kanálů výparníku, prodlouženích trubek nebo 
povrchových vrstev a způsobit podráždění kůže a 
zranění očí.
• Nezakrývejte a neblokujte větrací otvory na 
chladničce žádným materiálem.
• Opravovat elektrické spotřebiče mohou pouze 
autorizovaní servisní pracovníci. Opravy provedené 
nekompetentními osobami mohou vést k ohrožení 
uživatele.

• V případě poruchy nebo při údržbě či opravách 
odpojte napájení chladničky buď vypnutím 
příslušné pojistky nebo odpojením spotřebiče.
• Dávejte pozor, abyste netahali za kabel, když 
odpojujete zástrčku. 
• Elektrická bezpečnost chladničky je zaručena 
pouze tehdy, pokud systém uzemnění ve vašem 
domě splňuje patřičné normy.
• Nedovolte dětem hrát si s chladničkou. Mohly by 
se zranit a poškodit chladničku. (např. nedovolte 
jim viset na dveřích.)
• Nápoje umisťujte zavřené a ve svislé poloze.
• Hořlavé předměty nebo produkty s obsahem 
hořlavých plynů (např. spreje) i výbušné materiály 
nikdy neskladujte ve spotřebiči.
• Nepoužívejte mechanické nástroje nebo jiné 
prostředky k urychlení procesu odmrazení 
s výjimkou těch, které doporučuje výrobce.
• Nedotýkejte se pohyblivých dílů, jako jsou 
lopatky v krytu výstupu dávkovače ledu a v 
prostoru na kostky ledu, abyste se nezranili.

Elektrická bezpečnost
Tento výrobek je určen pro použití uvnitř. Není 
vhodné jej používat venku, i když je prostor 
zastřešen. 
Vystavení výrobku dešti, sněhu, slunci a větru je 
nebezpečné z hlediska elektrické bezpečnosti.
Pokud je poškozen spojovací kabel, musí jej 
vyměnit výrobce nebo služba zákazníkům, aby 
nedošlo k vašemu ohrožení.
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Před spuštěním chladničky

• Nezapomeňte, že výrobce neodpovídá za 
nedodržení informací uvedených v návodu k 
použití. Tento výrobek je určen pro domácí 
použití.
Před spuštěním chladničky si pozorně 
přečtěte návod k použití, který obsahuje 
důležité informace, jako je instalace, použití a 
údržba produktu.

Co je třeba provést
• Chladničku instalujte nejméně 30 cm od zdrojů 
tepla, jako jsou varné desky, trouby, ústřední 
topení a sporáky a nejméně 5 cm od elektrických 
trub, neumisťujte ji na přímé sluneční světlo.
• Teplota prostředí v místnosti, kde instalujete 
chladničku, by měla být nejméně 10°C. Používání 
chladničky za chladnějších podmínek se 
nedoporučuje vzhledem k její účinnosti.
• Udržujte vnitřek chladničky čistý.
• Pokud vedle sebe instalujete dvě chladničky, měl 
by mezi nimi být rozestup nejméně 2 cm.
• Chladnička musí běžet hladce a bez vibrací. 
Toto zajistíte tím, že budete udržovat rovnováhu 
chladničky na zemi pomocí otočných nožek. Toto 
proveďte, než do chladničky vložíte pokrmy.
• Když spustíte chladničku poprvé, dodržujte 
následující pokyny během prvních šesti hodin.
	 - Tlačítko nastavení teploty nevypínejte.
	 - Dveře neotevírejte často.
	 - Musí běžet prázdná bez vkládání potravin.
	 - Neodpojujte chladničku; pokud dojde k 
výpadku energie, postupujte podle upozornění v 
oddíle „Co dělat, než zavoláte autorizovaný servis“.
• Původní obaly a pěnové materiály uschovejte pro 
budoucí přepravu či přesun.

Pokyny pro přepravu výrobku:
1. Chladničku je nutno vyprázdnit a vyčistit před 
jakoukoli přepravou.
2. Police, příslušenství, prostor pro čerstvé 
potraviny atd. v chladničku je nutno řádně upoutat 
lepicí páskou, aby nedocházelo k vibracím.
3. Obaly je nutno upevnit silnými páskami a lany a 
je nutno dodržovat pravidla pro přepravu vytištěná 
na obalu.
Nezapomeňte...
Každý recyklovaný materiál je nezbytný zdroj pro 
přírodu a naše národní zdroje.
Pokud chcete přispět k recyklaci obalových 
materiálů, další informace získáte od orgánů 
ochrany životního prostředí nebo místních úřadů.

Proč bez námrazy?
• Chladničky bez námrazy se poměrně liší od 
jiných chladniček v souvislosti s jejich provozem. 
U normálních chladniček způsobuje vlhkost, která 
proudí do chladničky, a vlhkost v potravinách 
tvorbu ledu v prostoru mrazničky. Tento led se v 
určitých intervalech roztaví a vyčistí.
• U beznámrazových chladniček však nedochází 
k žádnému vzniku ledu či sněhu v použitelných 
oblastech chladničky.
• Beznámrazové chladničky také vykazují velmi 
odlišné vlastnosti oproti jiným chladničkám 
vzhledem k jejich chladicím systémům. 
Beznámrazová chladnička poskytuje stejnoměrné 
ochlazení všech potravin díky chladnému vzduchu, 
který v ní trvale proudí.

• Beznámrazová chladnička vám tedy poskytuje 
vysoký komfort používání.

3
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Umístění a sestavení chladničky

Pozor: Během instalace nikdy nezapojujte 
chladničku k zásuvce. Jinak může dojít k ohrožení 
zdraví s následkem smrti.

Pokud nejsou vstupní dveře do místnosti, v níž 
chladničku nainstalujete, dostatečně široké, aby 
chladnička prošla, kontaktujte autorizovaný servis 
a nechte sejmout dveře chladničky a protáhněte 
je bokem.  

1. Chladničku umístěte na místo, které umožňuje 
snadnou obsluhu.
2. Chladničku umístěte mimo zdroje tepla, vlhka a 
přímé světlo.
3. Kolem chladničky musí být dostatečný prostor 
pro ventilaci, aby se zajistila účinnost provozu. 
Pokud máte chladničku umístit do výkjlenku, musí 
být nejméně 5 cm od stropu a 5 cm od stěn. 
Pokud je na podlaze koberec, musíte zvednout 
produkt o 2,5 cm nad zem.
4. Umístěte chladničku na rovnou podlahu, aby 
nedocházelo ke kymácení.
5. Neskladujte chladničku při teplotách pod 10°C.

Rozměry oblasti použití
Následující obrázek uvádí požadovaný prostor, aby 
se zajistil co nejúčelnější provoz chladničky.

154 cm

117 cm

74 cm

92,5 cm
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Seřízení rovnováhy

Pokud není chladnička vyvážená, můžete ji 
vyrovnat otáčením předních nožek dle ilustrace 
níže. (Viz. Obr. A) Roh, kde jsou umístěny nožky, 
se sníží, když otáčíte ve směru černé šipky, zvedne 
se, když otáčíte opačným směrem. Pokud vám 
někdo pomůže nadzvednout chladničku, proces 
se usnadní.

Nastavení výšky dveří

V případě problému s vyrovnáním dveří navzájem 
je možné je zarovnat svislým zvedáním v níže 
uvedeném pořadí. Ověřte, zda jsou police ve 
dveřích prázdné, když nastavujete výšku dveří.

1. Sejměte dolní větrací dvířka odšroubováním 
šroubů dle ilustrace. (Viz. Obr. B)

4
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(Obr. A)

(Obr. B)
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2. Povolte tři šrouby v závěsech dolních dveří, 
které chcete zvednout, pomocí šroubováku dle 
ilustrace níže. (Nesnímejte je zcela) (Viz Obr. C) 

• Pokud jsou dveře prostoru mrazničky níže než 
dveře chladničky, umístěte je na stejnou úroveň 
otáčením šroubu zvedání na prostoru mrazničky 
ve směru šipky, a to pomocí klíče imbusového 
klíče M6 ve směru na Obr. D.

• Pokud jsou dveře prostoru mrazničky výše než 
dveře chladničky, umístěte je na stejnou úroveň 
otáčením šroubu zvedání na prostoru mrazničky 
ve směru šipky, a to pomocí klíče imbusového 
klíče M6 ve směru na Obr. D.

Až budou dveře ve stejné úrovni pomocí zvednutí 
přední části pomocí zvedacích šroubů, dveře 
chladničky se uzavřou správně. Pokud se 
neuzavírají správně, může to mít negativní dopad 
na účinnost provozu chladničky.

(Obr. C)

Imbusový klíč (M6)

(Obr. D)
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Požadavky na instalaci

Pro obsluhu automatického zařízení na tvorbu 
ledu/ dávkovače a dávkovače chlazené vody 
musí být váš spotřebič připojen k přívodu studené 
vody standardní 1/2" přípojkou. V případě, že 
tento ventil nemáte nebo si nejste jisti, kontaktujte 
kvalifikovaného instalatéra.

* nejprve ověřte, zda jsou součásti dodávány se 
zařízením.

1.	 5-metrová vodovodní trubice (průměr 1/4 
palce)

2.	 Ventil na studenou vodu s filtrem (adaptér na 
kohout)

3.	 3 díly svorek trubic (v případě nutnosti zajištění 
vodovodní trubice)

4.	 Vodovodní filtr bude upevněn na držák v 
prostoru chladničky.

5.	 Matice pro připojení vodovodní trubice k zadní 
části spotřebiče 

1

5

2

3

4

Zapojení k přívodu studené vody

Dodržujte pokyny uvedené níže.

OVĚŘTE, ZDA JE DOSTUPNÝ STANDARDNÍ 
1/2" VENTIL PŘÍVODU STUDENÉ VODY A ZDA 
JE ZCELA VYPNUTÝ. 

Připojení vodovodní trubice k chladničce

1. Po namontování matice na vodovodní trubici 
zasuňte trubici do vstupního ventilu chladničky a 
pevně zatlačte směrem dolů.
2. Upevněte matici dle protějšího obrázku, 
stiskněte rukou vstupní ventil chladničky.

Poznámka: Neměli byste utahovat matici 
nářadím, abyste dosáhli vodotěsného spoje. V 
případě úniku použijte klíč nebo kleště pro utažení 
matice.

1

2

Vodní trubice

Vodní trubice

Matice

Ventil
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Připojení vodovodní trubice k přívodu studené vody

1. Oddělte matici od adaptéru kohoutu. (Obr. A)
2. Dle vyobrazení přimontujte adaptér kohoutu k 
1/2" ventilu (Obr. B)
3. Dle vyobrazení, po zasunutí vodovodní trubice 
do matice ji připojte k adaptéru kohoutu a zasuňte 
do kohoutu dle vyobrazení. (Obr. C)
4. Rukou utáhněte matici. V případě úniku použijte 
klíč nebo kleště pro utažení matice.

Pozor: Připevněte vodovodní trubici k vhodným 
bodům pomocí svorek, aby nedošlo k poškození 
či odpojení nebo náhodnému uvolnění.

Pozor: Po zapnutí vodovodního ventilu ověřte, 
zda nedochází k úniku na obou spojích vodovodní 
trubice. V případě úniku okamžitě ventil uzavřete a 
utáhněte znovu všechny spoje pomocí klíče nebo 
kleští.

Upozornění! 
Připojujte pouze k přívodu pitné vody.

Filtr

Adaptér kohoutu
Matice

Obr. A

Hlavní přívod studené vody

Přívodní ventil

Adaptér kohoutu

Obr. B

Adaptér kohoutu

Matice

Vodní trubice

Obr. C
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1 2 3

Vodní filtr

Pro upevnění vodního filtru dodržujte pokyny 
uvedené níže spolu s uvedenými obrázky:

1. Vyjměte horní prostor na čerstvý salát z ledničky 
dle obrázku níže.  
2. Odšroubujte obtokový kryt vodního filtru.
Pozor: Ověřte, zda je vypnutý režim ledu, než 
obtokový kryt vyjmete. 
Poznámka: Je normální, že při vyjímání krytu 
odkápne několik kapek vody.
3. Po vyjmutí červeného krytu na hlavici vodního 
filtru jej nainstalujte dle obrázku níže.
4. Stiskněte tlačítko Ice Off (Vypnout led) pro 
ukončení tohoto režimu.

Vodní filtr vyměňujte každých 6 měsíců. Výstraha 
na výměnu vodního filtru se zobrazí na obrazovce 
po asi 6 měsících. Výstražné světlo zůstane svítit 
cca 15 dní, než začne blikat. Jakmile filtr vrátíte 
zpět, lze toto výstražné světlo zrušit stiskem 
tlačítka Eco Extra na displeji po dobu 5 sekund.

Obtokový kryt

Vodní trubice

Obtokový kryt

Vodní trubice

Filtr

Vodní filtr je nutno vyjmout dle obrázku, když jej 
chcete vyměnit nebo již jej nebudete používat. 
Ověřte, zda je vypnutý režim tvorby ledu, než 
vodní filtr vyjmete.
Pokud vodní filtr nechcete používat, zrušte 
výstražné světlo. K tomu je nutno stisknout 
současně tlačítka "Freezer Set" (Nastavení 
mrazničky) a "Water/Ice Type Selection" (Volba 
typu vody/ledu) na 2 sekundy. Výstraha filtru 5 krát 
blikne po tomto stisknutí a výstraha se tak zruší. 
Výstraha filtru 10 krát blikne, když tatáž tlačítka 
stisknete na 2 sekundy, výstraha se znovu aktivuje.

VYJMOUT ZAMKNOUT
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Pozor: Vodní filtr slouží k odstranění cizích 
předmětů z vody. Nečistí vodu od mikroorganismů.
Pozor: Tlačítko vypnutí ledu je nutno vždy 
stisknout při výměně vodního filtru nebo instalaci 
obtokového krytu.

VYJMOUT

Nádržka na vodu

Před prvním použitím dávkovače 
ledu/vody
• Tlak vody nesmí být nižší než 1 bar.

• Tlak vody nesmí být vyšší než 8 bar.

• Čerpadla je nutno použít v případě, že tlak vody 
klesne pod 1 bar.

• Systém vody v chladničce musí být připojen k 
přívodu studené vody. Nesmí být připojen k přívodu 
teplé vody.

• Než použijete dávkovač ledu, nezapomeňte 
sejmout kryt kanálu ledu z jeho umístění.  
• V případě, že uvidíte kondenzaci na dávkovači 
(kapky vody) nebo pokud připojíte zařízení k 
přívodu vody, ověřte, že je stisknuto tlačítko proti 
kondenzaci. (Viz str. 15) Tlačítko proti kondenzaci 
je od výrobce stisknuto.

• Dávkovač nebude fungovat, když jsou otevřená 
dvířka mrazničky. Ověřte, zda jsou dveře zavřené, 
aby dávkovač fungoval.

• Při počátečním použití chladničky nebude možné 
používat vodu. Způsobuje to vzduch v soustavě. 
Pro vypuštění vzduchu ze soustavy stiskněte 
dávkovač na 1 minutu, až začne voda vytékat 
z dávkovače. Proud vody může být na začátku 
nepravidelný. Nepravidelný proud vody se urovná 
po vypuštění vzduchu ze soustavy.

• Když používáte chladničku poprvé, volba 
dávkovače vody se zvolí automaticky. Než však 
dostanete první vodu, musí uplynout cca 12 hodin.

• Tlak vody musí být v rozmezí 1-8 barů, aby mohl 
dávkovač ledu/vody fungovat. Zkontrolujte, zda lze 
1 sklenku vody (100 cc) naplnit během 10 sekund.

• Prvních 10 sklenic vody nepijte.

• 12 hodin musí uplynout, než lze získat první led 
z dávkovače ledu. V případě, že v dávkovači ledu 
není dostatek ledu, nelze led vyjmout z dávkovače.

• Asi prvních 30 kostek ledu z dávkovače se nesmí 
používat. 

Nádržka na vodu
Pokud chcete vymontovat nádržku na vodu z 
chladničky kvůli čištění okolí nádržky, dodržujte 
níže uvedené pokyny;

• Vyjměte oba šrouby křížovým šroubovákem dle 
vyobrazení.
• Opatrně přidržte a vyjměte nádržku na vodu dle 
obrázku.

Pozor: 

Nikdy nevyjímejte šrouby upevněné k nádržce na 
vodu.
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Používání chladničky
Než začnete používat chladničku/mrazničku, 
zkontrolujte, zda:

1.	 Nožky byly upraveny a výrobek může stát 
rovně.
2.	 Vnitřek je suchý a vzduch může vzadu volně 
cirkulovat.
3.	 Vnitřek je čistý dle doporučení v oddíle 
„ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA“.
4.	 Zapojte chladničku do sítě.
	 • Po otevření dvířek se rozsvítí vnitřní osvětlení.
5.Uslyšíte hluk při startování kompresoru. Kapalina 
a plyn v chladicí soustavě mohou také vydávat 
zvuky, i když kompresor neběží, což je poměrně 
normální.
Vzhledem k činnosti ventilátorů uvnitř 
spotřebiče je celková hladina hlučnosti mírně 
vyšší oproti spotřebičům bez beznámrazové 
funkce. Je to normální a nejde o závadu.
6.	 Přední kraje chladničky mohou být teplé. Je 
to zcela normální. Tyto oblasti mají být teplé, aby 
nedocházelo ke kondenzaci.
7. 	 Nenaplňujte vnitřek chladničky při prvním 
spuštění. Počkejte na dosažení správné skladovací 
teploty. (viz str. 16)
8.	 Když teplota v přístroji dosáhne požadované 
hodnoty, ventilátory se zastaví.
9.	 Dávejte pozor na to, aby zejména malé části 
potravin, jako je rýže, hrášek a fazole, nepronikly 
ochranou ventilátorů a do vzduchového vedení. 
Mohly by způsobit zacpání chladicí soustavy a 
snížit účinnost zařízení.

10.	 Teplota nastavená výrobcem je +4°C pro 
prostor chladničky a -18°C pro mrazničku.  
11.	 Kompresor se spustí cca 5 minut poté, co 
chladničku zapojíte, aby se ochránily elektronické 
součástky spotřebiče. Po spuštění kompresoru 
teplota v prostoru stoupne na nastavenou teplotu 
během 24 hodin podle teploty okolí a stavu náplně 
v chladničce.
12.	Dávejte pozor na následující body během 
prvních 24 hodin provozu:
	 - Neotevírejte často dveře.
	 - Nepřeplňujte chladničku.
	 - Nevkládejte horké potraviny.
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Ukazatel úsporného režimu

Ukazatel teploty v mrazničce

Ukazatel otevřených dveří mrazničky

Ukazatel nastavení teploty mrazničky

Ukazatel vysoké teploty / chyby

Ukazatel zámku

Ukazatel teploty chladničky

Ukazatel nastavení teploty chladničky

Ukazatel 
otevřených dveří 
chladničky

Ukazatel filtru

Ukazatel prázdna

-24 °C
-22 °C
-20 °C

-18 °C

Ukazatel zmražení čerstvých potravin

Ukazatel Eco Extra

Ukazatel vody

Ledové kostky

Ukazatel 
ionizéru

Ukazatel vypnutí ledu

Ukazatel drcení ledu

Ukazatel rychlého chlazení

2 °C
4 °C
6 °C

8 °C

Tlačítko Freezer Set (Nastavit mrazničku)

Tlačítko Fresh 
Freeze (Zmrazit 
čerstvé)

Tlačítko Eco 
Extra

Tlačítko osvětlení 
dávkovače vody

Světla dávkovače vody

Tlačítko volby led / voda
Spínač proti kondenzaci

Tlačítko vypnutí ledu

Tlačítko zámku / ionizéru

Tlačítko Quick Cool 
(Rychlé chlazení)

Tlačítko Fridge Set / 
Vacation (Nastavení 
chladničky / prázdnin)

Používání chladničky3
Nastavení tlačítek a ovládání teploty
Ovladače umožňují snadno nastavovat chladničku bez nutnosti otevírat dveře. Brání se tím ztrátě tepla.
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Nastavení mrazničky Nastavení chladničky Vysvětlivky

-18°C 4°C Toto je normální doporučené nastavení.

-20, -22 nebo -24°C 4°C Tato nastavení jsou doporučena, pokud 
teplota prostředí přesáhne 30°C.

Na displeji mražení 
čerstvých potravin se 

zobrazí -27°C
4°C

Toto nastavení použijte, pokud chcete 
rychle zmrazit potraviny nebo vyrobit led. 
Jakmile proces skončí, chladnička se vrátí 
na předchozí režim.

-18°C nebo chladněji 2°C
Pokud se domníváte, že v chladničce není 
dostatečně chladno kvůli vysoké teplotě 
nebo častému otevírání a zavírání dveří.

-18°C nebo chladněji Na displeji rychlého 
chlazení se zobrazí +1°C

Můžete je použít, když je prostor chladničky 
přeplněný nebo chcete rychle ochladit 
potraviny.

Nastavování teploty v 
chladničce

Teplotu v chladničce můžete nastavit na jednu z 
následujících hodnot: 8, 6, 4 a 2°C
Změnu provedete stiskem tlačítka. Teplota se 
sníží o 2°C. Při každém stisknutí tlačítka klesne a 
pak se vrátí na nejvyšší hodnotu. Na požadované 
hodnotě tlačítko uvolněte, nově nastavená teplota 
se uloží.
Pokud si myslíte, že vaše potraviny jsou chladnější, 
než jste chtěli, můžete upravit nastavení teploty 
chladničky na 6 nebo 8.
Nastavování teploty v mrazničce 
(SET)
Teplotu v mrazničce můžete nastavit na jednu z 
následujících hodnot: -18, -20, -22 a -24°C
Změnu provedete stiskem tlačítka. Teplota se 
sníží o 2°C. Při každém stisknutí tlačítka klesne a 
pak se vrátí na nejvyšší hodnotu. Na požadované 
hodnotě tlačítko uvolněte, nově nastavená teplota 
se uloží.

Funkce mražení čerstvých potravin
Když stisknete tlačítko "Fresh Freeze" (Mražení 
čerstvých), kompresor poběží cca 24 hodin. 
Ukazatel mražení čerstvých potravin svítí a 
nastavení teploty mrazničky se přepne na -27°C, 
když je tato funkce aktivní. Funkci zrušíte dalším 
stiskem tlačítka Fresh Freeze (Mražení čerstvých). 
Ukazatel mražení čerstvých potravin zhasne 
a vrátí se na normální nastavení. Fresh Freeze 
(Mražení čerstvých) se automaticky zruší asi po 24 
hodinách, pokud ji nezrušíte sami.

Pokud chcete mrazit velké množství čerstvých 
potravin, stiskněte tlačítko 24 hodin před vložením 
potravin do prostoru mrazničky.
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Funkce rychlého chlazení
Když stisknete tlačítko "Quick Cool" (Rychlé 
chlazení), teplota v chladničce bude nižší než 
nastavené hodnoty. Tuto funkci můžete použít pro 
potraviny v prostoru chladničky, pokud je chcete 
rychle ochladit.
Po stisknutí tlačítka Quick Cool (Rychlé chlazení) 
se rozsvítí ukazatel rychlého chlazení a teplota 
chladničky se přepne na 1°C, když je funkce 
Quick Cool (Rychlé chlazení) aktivní. Funkci 
zrušíte dalším stiskem tlačítka Quick Cool (Rychlé 
chlazení). Ukazatel rychlého chlazení zhasne a 
vrátí se na normální nastavení. Funkce Quick 
Cool (Rychlé chlazení) se zruší automaticky sama, 
pokud ji nezrušíte sami.

Tlačítko Vacation (prázdniny)
V případě, že prostor chladničky delší dobu 
nebudete používat, lze zrušit použití prostoru 
chladničky stiskem tlačítka "Set" (nastavit). Tímto 
způsobem bude chladnička fungovat úsporněji. 
Stiskněte tlačítko Vacation (Prázdniny) na 2 
sekundy a funkce se aktivuje. Když je funkce 
aktivní, dveře prostoru chladničky je nutno nechat 
zavřené a v prostoru chladničky nesmí být žádné 
potraviny.
Zvláštní úsporná funkce (Auto Eco)
Po stisknutí tlačítka “Auto Eco” se aktivuje 
zvláštní úsporná funkce. Pokud dveře mrazničky 
necháte zavřené delší dobu poté, co zvolíte tuto 
funkci, prostor mrazničky se přepne na úspornější 
činnost pro automatickou úsporu energie. Po 
dalším stisku tlačítka “Auto Eco” se funkce vypne.

Tlačítko Ion+ (ionizér)
Ionizace chladničky probíhá automaticky.
Stiskem tohoto tlačítka provedete další ionizaci.
Tlačítko zámku (Ionizér)
Zámek se aktivuje, když toto tlačítko stisknete na 
3 sekundy, všechna tlačítka a dávkovač budou 
vypnuté. Pokud zámek chcete vypnout, stiskněte 
znovu na 3 sekundy.
Osvětlení dávkovače vody (světlo)
Když stisknete tlačítko "Light" (Světlo), rozsvítí 
se osvětlení dávkovače vody, zhasne po dalším 
stisku tlačítka. Toto osvětlení se zapne i po 
stisku dávkovače vody, zhasne později poté, co 
dávkovač uvolníte.
Volba typu vody/ledu (režim 
dávkovače)
Tlačítkem “Dispenser Mode”  (Režim dávkovače) 
můžete zvolit “water” (Vodu) nebo “ice cube” 
(ledové kostky) nebo “crushed ice” (ledovou drť).
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Používání příslušenství

Dávkovač ledu/vody
Pomocí těchto tří různých funkcí vám dávkovač 
nabízí chladnou vodu, kostky ledu i ledovou 
drť bez toho, že byste museli otevírat dveře 
chladničky. Jde o trvalý zdroj chladné vody a ledu 
bez nutnosti dolévání vody. Panel s uživatelsky 
přátelským ovládáním poskytuje následující 
funkce:

Poznámka:
• Vodu nebo led lze vždy dávkovat nejvýše 60 
sekund na jedno použití.
• Když jsou otevřené dveře mrazničky, dávkovač 
nefunguje.

Ledové kostky

Ledová drť

Studená voda

Odkapávač
Voda, která odkapává během používání, se 
hromadí na odkapávači. Odkapávač vyjmete 
stiskem pravého rohu. Vodu vytřete houbičkou 
nebo měkkým hadříkem.

Používání nádržky na vodu
Upozornění

* Je normální, že prvních pár sklenic vody z 
dávkovače je teplých.
* V případě, že dávkovač vody nepoužíváte často, 
je nutno odpustit dostatečné množství vody, 
abyste získali čerstvou vodu.

Používání dávkovače ledu
Nezapomeňte, že první kostky ledu budou 
připraveny až 12 hodin po zapnutí spotřebiče.

V případě, že led nepotřebujete, například v zimě 
nebo během dovolené, zapněte funkci Ice Off 
(vypnout led).

Zařízení na led vyprodukuje cca 110 kostek ledu 
během 24 hodin, tento údaj se může změnit podle 
frekvence otevírání dveří, nastavení chladničky a 
výpadku elektrické energie. Vytvořený led získáte z 
dávkovače ve formě kostek ledu nebo ledové drtě.  

Je obvyklé, že ledovou drť obdržíte za delší dobu 
než kostky ledu,, může dojít i k úniku drtě předtím, 
než vypadnou kostky ledu, pokud zvolíte možnost 
ledové drtě  

Změna chuti nebo vůně ledu či kostek a zmenšení 
tvaru ledu je obvyklé v případě, že led z dávkovače 
delší dobu neodebíráte nebo dojde k výpadku 
energie. V tomto případě musíte kontrolovat led v 
přihrádce a přihrádků pak důkladně vyprázdnit a 
vyčistit. 
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Upozornění

•	 Do prostoru dávkovače ledu se nesmí přidávat 
žádný další led. Toto může mít negativní vliv na 
přívod ledu nebo drcení ledu.
•	 Je normální, že v řadě je pár kostek ledu 
slepených.
• 	 Nedotýkejte se pohyblivých dílů, jako jsou 
lopatky v krytu výstupu dávkovače ledu, abyste se 
nezranili.
•	 Na drcení ledu v přihrádce nikdy nepoužívejte 
ostré předměty. To může vést k poškození 
přihrádky.
•	 Potraviny nikdy nevkládejte do přihrádky za 
účelem rychlého ochlazení.
•	 V případě, že uvidíte kondenzaci na dávkovači 
(kapky vody) nebo pokud připojíte zařízení k 
přívodu vody, ověřte, že je stisknuto tlačítko proti 
kondenzaci. (Viz str. 15) Tlačítko proti kondenzaci 
je od výrobce stisknuto.
•	 Když máte z jakéhokoli důvodu vyjmout 
nádobu na led, stiskněte nejprve tlačítko Ice Off 
(Vypnout led).

Ice Off (Vypnout led)

Pro ukončení tvorby ledu stiskněte tlačítko "Ice 
Off" (Vypnout led). Když zvolíte vypnutí ledu, do 
přístroje Icematic nebude proudit žádná voda. Již 
existující led však lze vyjmout z dávkovače. Pro 
opětovné spuštění tvorby ledu znovu stiskněte 
tlačítko "ice off" (vypnout led).

Pozor: Pokud nepoužíváte dávkovač ledu, 
nezapomeňte umístit kryt vedení ledu do kruhu 
uvnitř dveří mrazničky. (Viz. str. 2)

Čištění přihrádky na led a 
dávkovače vody
Dodržujte postup a varování uvedená níže k 
vyčištění přihrádky na led:
•	 Vyjměte přihrádku na led tak, že ji nejprve 
zvednete a pak přitáhnete k sobě dle schématu.
•	 Vyprázdněte led z přihrádky, pokud v ní nějaký 
je. Zaseknutou kostku ledu vyjmete předměty, 
které nejsou ostré, abyste nepoškodili přihrádku.
•	 Dávejte pozor, aby vnitřek přihrádky nebyl 
vlhký/mokrý, než ji vrátíte zpět na místo.
•	 Pokud chcete získat led z dávkovače ledu 
poté, co vrátíte přihrádku zpět na místo a zavřete 
dvířka mrazničky, ukončete režim vypnutí ledu 
dalším stiskem tlačítka Ice Off (vypnout led).

• Nedotýkejte se pohyblivých částí, jako je 
nůž v přihrádce

2. Přitáhnout 

1. Zvednout
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Kontrola vlhkosti v prostoru pro 
čerstvé potraviny
Míru vlhkosti nastavíte posunutím posuvky 
nastavení vlhkosti doprava nebo doleva.

• Pokud chcete zachovat vlhkost v této přihrádce, 
nastavte posuvku do uzavřené polohy. (vlevo)

• Pokud chcete odstranit vlhkost v této přihrádce, 
nastavte posuvku do otevřené polohy. (doprava) 

Bakterie

Ion

Posuvné police
Posuvné police můžete vytáhnout asi o 10 cm pro 
snadné dosažení potravin na zadní straně police v 
bočním prostoru chladničky i pro snazší čištění.

Podnos
Podnos lze použít k uchování malých předmětů, 
které často používáte. Dávejte pozor, abyste 
podnos nepoškodili, když jej vyjímáte z chladničky, 
vracejte jej zpět opatrně.

Ionizér
Nachází se ve vzduchovém kanálu zadní strany 
chladničky v prostoru pro čerstvé potraviny. 
Ionizací vzduchu se sníží bakterie ve vzduchu a 
nepříjemný zápach, které tyto bakterie produkují.

Modré světlo
Potraviny v přihrádkách pro čerstvé potraviny, 
které jsou ozářeny modrým světlem, pokračují ve 
fotosyntéze pomocí účinku vlnové délky modrého 
světla, a tím se zachovává jejich čerstvost a 
zvyšuje se obsah vitamínů.
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Držák vajec

Držák vajec můžete nainstalovat na požadovanou 
polici ve dveřích či chladničky.

Vajíčka nikdy neskladujte v prostoru mrazničky

OTEVŘENO

Mražení čerstvých potravin
Tento prostor zmrazí vaše potraviny rychle a 
zachová jejich chuť a výživné hodnoty.

Prostor pro čerstvé potraviny a 
prostor pro chlazení
Prostor pro čerstvé potraviny nebo pro chlazení 
(0°C) (1)

•	 Zásuvku na dně prostoru chladničky můžete 
přeměnit na prostor pro čerstvý salát nebo prostor 
pro chlazení.
•	 Prostor chlazení udrží teplotu nižší než teplota 
v chladničce, asi na 0℃, takže maso nebo ryby lze 
skladovat déle čerstvé.

Prostor pro chlazení je také ideální pro uskladnění 
uvařených a vychlazených pokrmů.

Důležité:

•	 Zelenina a ovoce mohou zmrznout, pokud 
posuvka nastavení (2) zůstává v poloze prostoru 
pro chlazení. Zkontrolujte tedy polohu posuvky (2) 
před uskladněním potravin.

•	 Při teplotách kolem 10°C a nižších z tohoto 
prostoru (1) vyjměte zeleninu se zelenými listy a 
jiné snadno zmrazitelné saláty a umístěte je do 
horní přihrádky pro čerstvé potraviny. (3)
•	 Neměňte polohu těchto zásuvek a ověřte, zda 
je posuvka nastavení polohy v požadované poloze, 
tj. přihrádka na salát nebo prostor pro chlazení.

•	 Při teplotách nad 28°C, pokud chcete k 
chlazení použít prostor (1), lze posuvku (4) do 
mrazničky přeměnit na otevřenou polohu. Ověřte, 
zda je posuvka nastavení (4) do mrazničky v 
uzavřené poloze, když je teplota 28°C nebo nižší.
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Domácí bar
Domácí bar vám poskytuje další funkci používání 
chladničky. Do oblasti domácího baru máte přístup 
bez otevírání hlavních dveří chladničky. Díky tomu 
můžete snadno vyjímat často používané potraviny, 
jako jsou nápoje, lahve a brýle, a ušetříte energii.

Dveře domácího baru otevřete tak, že stáhnete 
dolů páku dle obrázku.

Upozornění: Nikdy nikomu nedovolte sedět, 
lézt, stát nebo viset na dvířcích domácího baru 
a nestavte na ně těžké předměty. Toto může 
způsobit poškození domácího baru a zranění 
osob.

Upozornění: Nikdy nepoužívejte dvířka domácího 
baru na krájení a dávejte pozor, abyste je 
nepoškodili ostrými předměty.

Dveře můžete použít jako podnos na nápoje, lahve 
a sklenky, když jsou dveře otevřené.
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Mražení čerstvých potravin
•	 Je nutno zabalit nebo zakrýt potraviny, než je 
umístíte do chladničky.
•	 Horké potraviny je nutno zchladit na 
pokojovou teplotu, než je vložíte do chladničky.
•	 Potraviny, které chcete zmrazit, musejí být 
čerstvé a kvalitní.
•	 Potraviny je nutno rozdělit na části podle 
potřeb rodiny na den či jednotlivé jídlo.
•	 Potraviny je nutno vzduchotěsně zabalit, aby 
nevyschly, i když je chcete skladovat krátce.
•	 Materiály, které použijete na balení, musejí být 
pevné a odolné vůči chladu, vlhkosti, zápachu, 
oleji a kyselinám, měly by být i vzduchotěsné. 
Navíc mají být uzavřené a vyrobeny z materiálů, 
které se snadno používají a jsou vhodné pro 
hloubkové mražení.
•	 Potraviny, které se mají zmrazit, je nutno 
vložit do mrazničky. (Neměly by být v kontaktu s 
předtím zmraženými potravinami, aby nedošlo k 
částečnému rozmražení. Kapacita mražení tohoto 
výrobku je uvedena v technických parametrech.)
•	 Lhůty uvedené v informacích o hloubkovém 
mražení, je nutno dodržet pro čas uschování.
•	 Mražené potraviny je nutno použít rychle poté, 
co rozmrznou, neměly by se znovu mrazit.
•	 Pro dosažení nejlepších výsledků prosím 
dodržujte následující pokyny.
•	 Nezmrazujte příliš velké množství najednou. 
Množství potravin se nejlépe uchovává, pokud se 
zmrazí hloubkově a co nejrychleji.
•	 Nepřekračujte mrazicí kapacitu vašeho 
spotřebiče na 24 hodin, která činí 13 kg.
•	 Umístěním teplých potravin do mrazničky 
uvedete chladicí kompresor do nepřetržitého 
chodu, dokud nejsou potraviny zcela zmrzlé. 
Může tím dojít k dočasnému přílišnému zchlazení 
chladicího prostoru.
•	 Čerstvé potraviny, které chcete mrazit, 
můžete vložit na libovolné místo v mrazničce. 
Doporučujeme vám však používat prostor pro 
rychlé mražení.
•	 Dávejte zvýšený pozor, abyste nesmísili již 
zmrzlé a čerstvé potraviny.

Doporučení pro uschování 
mražených potravin
•	 Balené mražené potraviny uskladněte v 
souladu s pokyny výrobce mražených potravin 
pro  (4hvězdičkový) prostor pro mražené 
potraviny.
•	 Pro zajištění vysoké kvality podle výrobce 
a prodejce mražených potravin nezapomeňte 
dodržovat následující body:
1.	 Balení vkládejte do mrazničky co nejrychleji po 
zakoupení.
2.	 Ověřte, zda 
je na obsahu 
uvedeno datum.
3.	
Nepřekračujte 
data spotřeby 
na obalu.
Dojde-li 
k výpadku 
elektrické 
energie, 
neotvírejte dveře 
mrazničky. I 
když výpadek 
energie trvá až 8 
hodin, mražené 
potraviny zůstanou zachovány. V případě, že 
výpadek trvá déle, je nutno potraviny zkontrolovat 
a podle potřeby spotřebovat okamžitě, případně 
zmrazit po uvaření.
* Pokud vyjmete přihrádku mrazničky a přihrádku 
na led pro zvýšení objevu, stane se oddíl nad 
linkou na obrázku dvouhvězdičkovým oddělením. 
Používejte tento oddíl jen pro krátkodobé 
skladování pokrmů.

Odmrazování
Prostor chladničky a mrazničky se odmražují 
automaticky.
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Výměna vnitřní žárovky
Pokud světlo přestane fungovat, postupujte takto:
1.	 Vypněte přístroj a odpojte napájecí kabel.
•	 Vyjměte všechny police a zásuvky pro snadný 
přístup.

2.	 Plochým šroubovákem opatrně vyjměte kryt 
světla, čepelí nadzvedněte každou stranu. Dávejte 
pozor, abyste nepoškodili plastový kryt a obložení.

3.	 Nejprve zkontrolujte, zda se žárovka 
neuvolnila, ujistěte se, zda je pevně našroubovaná 
v objímce. Zasuňte zásuvku do sítě a zapněte 
spotřebič. Pokud žárovka svítí, vraťte zpět kryt 
světla, zasuňte zadní západku a zatlačením vzhůru 
umístěte obě přední západky.

4.	 Pokud světlo stále nesvítí, vypněte přístroj 
a odpojte napájecí kabel. Vyměňte žárovku za 
novou 15 wattovou (max) šroubovací (E14(SES)).

5.	 Nefunkční žárovku okamžitě opatrně 
zlikvidujte.
Náhradní žárovku snadno zakoupíte v solidním 
elektro nebo kutilském obchodě.



CZ25

Podnos Snídaně, lahůdky

Police prostoru mrazničky Různé mražené potraviny, jako je maso, ryby, zmrzlina, zelenina atd.

Zásuvka prostoru mrazničky Maso, kuřata, ryby atd. skladujte zabalené do tenkého celofánu.

Oddíl na máslo a sýr Mléčné výrobky, jako je mléko, máslo, sýr

Držák vajec Vejce

Police mrazicího prostoru Potraviny v pánvích, talířích, uzavřených nádobách

Police dveří mrazicího prostoru Malé a balené potraviny či nápoje (např. mléko, ovodný džus a pivo)

Prostor pro čerstvé potraviny Zelenina a ovoce

Prostor pro čerstvé potraviny / 
chlazení

Zelenina, ovoce, maso a syrové ryby k rozmražení
Posuvku cyklu upravujte podle potřeby.
Zkontrolujte posuvku cyklu, než vložíte potraviny.

Vkládání potravin

Postup pro úsporu energie
1.	 Nenechávejte dvířka chladničky otevřená delší 
dobu.
2.	 Nevkládejte do chladničky horké potraviny 
nebo nápoje.
3.	 Nepřeplňujte chladničku, abyste nebránili 
oběhu vzduchu uvnitř.
4.	 Neinstalujte chladničku na přímé sluneční 
světlo nebo do blízkosti tepelných spotřebičů, jako 
je trouba, myčka nebo radiátor.
5.	 Dávejte pozor, abyste nechávali potraviny v 
uzavřených nádobách.
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Informace o hloubkovém mražení4

Potraviny je nutno zmrazit co nejrychleji, když je 
vložíte do chladničky, aby zůstaly v dobré kvalitě. 
Norma TSE vyžaduje (podle určitých podmínek 
měření), aby chladnička zmrazila 4,5 kg potravin 
při teplotě 32°C na -18°C nebo nižší teplotu 
během 24 hodin na každých 100 litrů objemu.
Je možné udržet potraviny dlouhodobě jen 
při -18°C nebo nižších teplotách. 
Čerstvé potraviny můžete uchovat mnoho 
měsíců (při -18°C nebo nižších teplotách při 
hloubkovém mražení).

UPOZORNĚNÍ! A
	 • Potraviny, které chcete zmrazit, musejí být 
čerstvé a kvalitní.
	 • Potraviny je nutno rozdělit na části podle 
potřeb rodiny na den či jednotlivé jídlo.
	 • Potraviny je nutno vzduchotěsně zabalit, 
aby nevyschly, i když je chcete skladovat krátce.
Materiály nezbytné pro balení:

	 • Lepicí páska odolná vůči chladu
	 • Samolepicí páska
	 • Gumičky
	 • Pero
Materiály, které použijete na balení potravin, musejí 
být pevné a odolné vůči chladu, vlhkosti, zápachu, 
oleji a kyselinám.
Potraviny by neměly být v kontaktu s předtím 
zmraženými potravinami, aby nedošlo k 
částečnému rozmražení.
Můžete zkontrolovat kapacitu mražení chladničky 
v oddíle „Technické parametry“ v 1. části.
Vždy dodržujte hodnoty v tabulkách pro délku 
uskladnění.

Mražené potraviny je nutno použít rychle 
poté, co rozmrznou, neměly by se znovu 
mrazit.
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Čištění chladničky5

Upozornění!!  
Nikdy na čištění 
nepoužívejte benzín, 
technický benzín a podobné 
materiály.

•	 Pro vyjmutí zásuvky mrazničky ji vytáhněte co 
nejdále, nadzvedněte ji a pak ji zcela vytáhněte 
ven.
•	 Dávejte pozor na to, aby zejména malé části 
potravin, jako je rýže, hrášek a fazole, nepronikly 
ochranou ventilátorů a do vzduchového vedení. 
Mohly by způsobit zacpání chladicí soustavy a 
snížit účinnost zařízení.

Ochrana plastových ploch 
Nevkládejte tekuté oleje nebo pokrmy s obsahem 
oleje do chladničky v neuzavřených nádobách, 
jelikož poškodí plastovou plochu vaší chladničky. 
V případě rozlití nebo rozetření oleje na plastové 
ploše vyčistěte a opláchněte příslušnou část 
plochy teplou vodou.

Dveře se zvláštní povrchovou úpravou
Originální nerezové dveře mají zvláštní povrchovou 
úpravu pro zlepšení a zachování elegantního 
vzhledu materiálu. Abyste jej zachovali a udrželi 
v tomto stavu, doporučujeme vám pravidelně 
dveře otírat ve směru nahoru a dolů jemným, 
suchým a čistým kusem kuchyňských utěrek. 
Další informace vám poskytne oddělení služeb 
zákazníkům Beko.

Doporučujeme vypnout přístroj ze sítě a vyjmout 
hlavní zásuvku, než přistoupíte k čištění.
•	 Nikdy nepoužívejte brusné nástroje, mýdlo, 
domovní čistič, odmašťovač či voskové čistidlo.
•	 Používejte vlažnou vodu pro vyčištění skříně a 
otřete ji pak dosucha.
•	 Používejte vlhký hadřík namočený do roztoku 
jedné čajové lžičky sody bikarbony na půl litru 
vody na vyčištění vnitřku, pak jej dosucha otřete.
•	 Zajistěte, aby do krytu světla a jiných 
elektrických prvků nepronikla voda.
•	 Pokud spotřebič delší dobu nebudete 
používat, vypněte jej, vyjměte všechny potraviny, 
vyčistěte jej a nechte dveře otevřené.
•	 Vysajte prach na spotřebiči jednou za rok.
•	 Pravidelně kontrolujte těsnění dvířek, abyste 
zajistili jejich čistotu a nezanesení částečkami 
potravin.
•	 Demontáž tácu ve dveřích
•	 Pro odstranění polic ve dveřích odstraňte 
všechen obsah a pak jen zvedněte dveřní polici 
vzhůru ze základny.

Servis6

Důležitá poznámka: Tepelná 
pojistka kompresoru se zapne 
během náhlého výpadku energie 
nebo odpojení a zapojení, jelikož 
tlak chladicího média v chladicí 
soustavě chladničky není dosud 
vyvážen. Vaše chladnička začne 
fungovat asi po 6 minutách. 
Kontaktujte servis, pokud se 
chladnička nespustí na konci této 
doby.

Co je třeba udělat, než zavoláte autorizovaný servis
Zkontrolujte následující body, než zavoláte do servisu.

°C
- / +

? 1.	 Je chladnička řádně zapojena?

2.	 Není vypálena pojistka zástrčky, 

do níž je chladnička zapojena, nebo 
hlavní pojistka?

3.	 Je správně nastavena teplota?
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